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Zanimive vesti iz življenja ameriških 
Slovencev. Biserna poroka Mrs. Prisland 

^0-letnico zakona ali biserno 
Poroko sta 24. februarja prazno-
t a Mr. in Mrs. John in Marie 
f^sland v Sheboyganu, Wis. 

rs> Prisland je ustanoviteljica 
pfocvitajoče se edine slovenske 
bliske organizacije ,v Ameriki 
"""" Slovenske ženske Zveze, nje-
l la glavna predsednica ves čas 
Od 
^ Postanka in ena najbolj 
Rednih žen v Ameriki. Aktivna! 
116 tudi v raznih ameriških ci-
v'^iih organizacijah ter članica 
_lrektorija javne knjižnice v 
, eboyganu. Mrs. Marie Pri-
and je štajerska rojakinja, do-

iz Rečice v Savinjski dolini. 
red leti je bila gl. uradni-

ca K. S. K. Jednote. Tudi njen 
^Prog j e aktiven društveni de-
avec. Mrs. Prisland namerava 
. 08 s svojo organizacijo ob-

staro domovino. Biserni 
j o n s k i par ima troje otrok, 

hčerki, Mrs. Robert Fisher 

in Miss Hermine Prisland, ki je 
glavna bolniška strežnica na 
sheboyganski kliniki, ter sina 
Theodorja, ki j>e učitelj umetno-
sti na višji šoli v Beloit, Wis. — 
Odličnemu paru naj veljajo na-
še iskrene čestitke k 30-letnici! 

Harwick, Pa. — Ko je šel ro-
jak Anton Verbič iz prodajalne, 
ga je zadel avto in pobil na tla. 
Nahaja se v bolnišnici v New 
Kensingtonu. 

V Burlington, 111., je na posle-
dicah operacije umrl rojak El-
mer Gorenc, star 19 let in rojen 
v Ameriki. Zapušča starše, pet 
bratov in sestro. 

Pred nekaj dnevi je v Salt 
Lake City, Utah, umrla rojaki-
nja Roza Petek ,rojena nekje na 
Dolenjskem. Pred leti je s svo-
jim možem vodila gostilno v 
Diamondville, Wyo. Zapušča 
drugega moža in hčer. 

Avstrije ni več. Hitler se 
ozira po Čehoslovaški 

Nacionalisti začeli z ofenzivo v Španiji na 
70 milj dolgi fronti. Vladne čete se umikajo 

javnih šol v (levelandu so prave pasti za 
falske otroke, pravijo policisti šolskemu odboru 

Cleveland. — "Ako bi matere 
!fdele, da je 37 javnih šol v 

levelandu prava past za njih 
|>troke," se je izjavil policijski 
*aPitan Arthur Roth, " tedaj ne 
,J' katere pošiljale svoje otroke 
v Sole.1'.. 

, To izjavo je podal omenjeni 
aP'tan šolskemu odboru v Cle-

Velandu. Kapitan Roth ima nad-
2orstvo nad šolskimi otroki in so 
^ seveda razmere dovolj po-
dane, da lahko kaj enakega 
^di. 

^ mnogih šolah ni nobenega 
fstema za oddajo alarma v slu-
^ju ognja, je rekel kapitan 

°th. In vendar bi tak sistem 
VelJal komaj $31,000, ako bi se 
Vpeljal v vseh javnih šolah. , 

šolski odbor se je izjavil, da 
f e Popolnoma strinja z izjavo 

aPitana Rotha, in da so tudi 
•^jegasni nadzorniki se nekako 

izjavili, toda na razpolago 
^ttiajo denarja, da bi se vpeljal 
UsPešen sistem, ki naj bi služil 
?a klicanje ognjegascev v sluča-
Jl) °&nja v javnih šolah, 
v poročila, ki je na razpolago 

odboru v Clevelandu 

se posnema sledeče: pet večjih 
javnih šol je v Clevelandu, ki so 
lesene, in v katerih ni nobenega 
sistema za klicanje ognjegascev 
v slučaju ognja. 

Nadaljnih 40 javnih šol je v 
Clevelandu, ki so lesene in ki 
imajo le nezadosten aparat za 
slučaj ognja. L& 31 javnih šol 
se nahaja približno 300 čevljev 
proč od signalnega sistema za 
požar. 

Med šolami, ki niso zadostno 
zavarovane za slučaj ognja, so 
omenjene sledeče, kamor zaha-
jajo tudi slovenski otroci: Ful-
lerton, Central High, Glenville 
High, Nottingham, St. Clair, 
Sowinski, Union in Sterling šo-
la. Kot s© je izjavil kapitan 
Roth so te šole prave pasti za 
življenje otrok v slučaju ognja. 

Pravkar je minilo trideset 
let, odkar je zgorela javna šo-
la v Colliawoodu in je tekom 
ognja našlo smrt do 200 sloven-
skih otrok. Na vsak način se kaj 
takega ne sme nikdar več pripe-
titi. Davki so dovolj visoki, da 
ima šolski odbor priliko, da na-
redi vse mogoče za varnost šol-
skih otrok. 

Dunaj, 13. marca. Avstrijske 
republike ni več na svetovni ma-
pi, pač pa je Avstrija postala 
del Hitlerjeve države. V nedeljo 
se je odpovedal kot predsednik 
avstrijske republike W i 1 h e 1 m 
Miklas, ki je do zadnjega na-
sprotoval Hitlerju. 

Vodstvo vlade v nekdajni av-
strijski republiki je prevzel no-
vi kancler Arthur Seyss-In-
quart, ki je dal izbrisati ime Av-
strija. Očividno je, da je večina 
bivših Avstrijcev s tem zado-
voljna. 

Hitler je včeraj dospel, v Av-
strijo, ki je njegova rojstna do-
movina. Ustavil se je v Linzu, 
kjer je obiskal grob svojih star-
šev. Danes, v pondeljek ga pri-
čakujejo na Dunaj, kjer bo za 
njega pripravljen t r i u m f a l n i 
sprejem. 

Smrtni udarec avstrijski re-
publiki je bil prizadjan v po-
slopju kanclerja, kjer je leta 
1814-1815 zboroval zgodovinski 
evropski kongres, in kjer je bil 
v letu 1934 umorjen bivši av-
strijski kancler Dollfuss, ki se 
je z vso silo ustavljal nemškim 
fašistom. 

Na povelje Hitlerja je sklical 
Hitlerjev zastopnik Inquart zbo-
rovanje narodnih zastopnikov. 
Navzoč je bil predsednik repu-
blike Miklas, ki se ie na zahtevo 
Hitlerja odpovedal, nakar je In-
quart razglasil, da avstrijske re-
publike ni več. Vse skupaj je 
bilo gotovo v eni minuti. 

Berlin, 13. marca. General 
Goering, nemški vojni minister, 
je izjavil, da se bodo vsi Nemci 
zedinili, in kdor bo temu naspro-
toval, bo moral občutiti posledi-
ce. "Nemški topovi znajo govo-
riti in sicer jako prepričevalno," 
se je izjavil Goering. 

Berlin, 13- niarca. Tu se ra-
čuna, da bo Hitler v kratkem 
zahteval od čehoslovaške repu-
blike, da slednja prideli 3,500,-
000 Nemcev, ki se sedaj nahaja-
jo v čehoslovakiji, nemški drža-
vi. 

Hitler bo šel pri tem do skraj-
nosti. Ako ne bo šlo zlepa, bo šlo 
zgrda. Čehoslovaški kabinet se 
je zopet sestal k izvanredni seji. 
češka je pripravljena do skraj-
nosti upirati se nemškim pove-
ljem. 

Paris, 13. marca. Socialistu 

Leonu Blumu se je po štirih dne-
vih posrečilo sestaviti začfasno 
vlado. Komunistov ni v novi 
vladi. Francija je odredila, da 
se odpovedo vsi vojaški dopusti 
in da morajo biti vse posadke 
"pripravljene." 

V nekaj dnevih bo podpisana 
nova pogodba med Francijo in 
čehoslovaško, v kateri se bo 
Francija zavezala, da pride na 
pomoč Čehoslovaški "v vsakem 
slučaju." Tozadevno se bo spre-
menila tudi francosko-ruska po-
godba. 

London, 13. marca. Nad 25,-
000 Angležev se je zbralo pred 
poslopjem nemškega poslanstva 
v Londonu ,kjer so divje prote-
stirali proti odredbi Hitlerja, ki 
je pogoltnil avstrijsko republi-
ko. 

Policija je demonstrante ko-
maj razgnala. Ljudje so bili 
zlasti srditi proti angleškemu 
ministerskemu p r e d s e d n i k u 
Chamberlainu, ki je skoro brez 
protesta dopustil, da je Hitler 
osvojil Avstrijo. Chamberlain 
gre danes pred parlament, kjer 
bo skušal opravičiti svoj nastop. 

Smrtna kosa 
^O daljši bolezni je preminul 

Jernej Bricelj, star 66 let. 
3e samec in je stanoval pri 

bnt°nu Bašca, 1016 E. 61st St. 
v0:>en je bil v vasi Dobrunje pri 
I P i j a n i in je prišel v Ameriko 

1912. Tu zapušča brata 
, r anka in brata Jožefa v stari 
^°movini. V Clevelandu ima tu-

tri 
sestre, Mrs. Terezija Baš-

Mrs. Jera Mrzlikar in Mrs. 
°hano Kržmanc in več drugih 

' ^ d n i k o v . Truplo se nahaja v 
J°^ebni kapeli A. Grdina in Si-
v° v i na 62. cesti. Pogreb se vrši 
f torak zjutraj ob 9. uri. Bodi 
]^nJkemu lahka ameriška zem-

štefe umrl 
k p o š k o d b a m i , katere je do-
j zadnji teden, ko je bil napa-
ste.n na St. Clair Ave. in 61. ce-

• je včeraj v bolnišnici umrl 
^Jak Mike štefe, star 54 let. 
AanJki j e stanoval na 6129 Glass 

je član društva Slove-
i z c »t. l s . D. Z. Pogreb se vrši 

rank Zakrajšek pogrebnega 
6016 St. Clair Ave. 

i,,.Uge podrobnosti p r i o b č i m o Jutri. 

štrajk pri White Co.? 
Delavci, ki so pri avtni uniji 

in zaposleni pri The White Co., 
se pripravljajo za štrajk. Toza-
devno glasovanje se je vršilo že 
pretekli petek večer, toda rezul-
tat glasovanja ne bo prej sporo-
čen j a v n o s t i , dokler unijski 
uradniki ne bodo gotovi z novi-
mi pogajanji s kompanijo. Da 
je prišlo do glasovanja za štrajk 
je kriva odredba kompanije, ki 
pravi, da se zniža vsem pisarni-
škim uradnikom plača. Oni, ki 
zaslužijo mesečno $100 ali manj, 
ne trpijo znižanja, uradniki pa, 
ki služijo od $101 do $250 na 
mesec dobijo znižane plače za 10 
odstotkov, uradniki pa, ki služi-
jo nad $250, dobijo znižane pla-
če za 15 odstotkov. To velja za 
vse uradnike od predsednika 
navzdol. Pri White Co. je usluž-
benih do 2,000 delavcev, med 
njimi mnogo naših ljudi. 

Lep dar 
Mrs. Mary Abram je darova-

la $2.00 za šolo moderne umet-
nosti in to od svoje plače, ki jo 
je dobila ob prireditvi društva 
Ribnica št. 12 SDZ. Iskrena 
hvala zavedni Slovenki. 

Workers Alliance zahteva 
tri milijarde za relif 

Washington, 12. marca. Pred 
senatnim odsekom, ki se peča s 
problemom brezposelnosti so go-
vorili včeraj zastopniki Work-
ers Alliance, ki so slikali črno 
sliko bede, ki prevladuje med 
mestnimi delavci in med malimi 
farmarji v južnih državah. Da-
vid Lasser, predsednik Workers 
Alliance of America je naspro-
toval načrtu, da bi relifno poslo-
vanje prevzele posamezne drža-
ve. Izjavil se je, da je brezpo-
selnost narodna zadeva in bi jo 
morala pobijati samo zvezna 
vlada. Povedal je, da če kongres 
dovoli tri tisoč milijonov dolar-
jev, da bo komaj zadostovalo za 
nujne potrebe onih, ki so brez 
dela. Izjavil je, da delavci nika-
kor niso povzročili brezposelno-
sti, da bi radi delali, toda ne do-
bijo prilike. Navajal je besede 
predsednika Roosevelta, ki je 
izjavil, da nihče v Ameriki ne bo 
stradal. Rekel je, da mu je zna-
ne, da je do dva milijona ljudi 
v Ameriki, ki nimajo zadostne 
hrane. 

.-o 
Avstrijski konzul 

Avstrijski državljani v Cleve-
landu se ne zmenijo dosti za do-
godke v Avstriji. Večinoma tr-
dijo, da jih položaj nič ne briga. 
Toda avstrijski konzul v Cleve-
landu dr. Tlach je pa izjavil, da 
če pride Avstrija v resnici pod 
Hitlerja, da se bo nemudoma od-
povedal svojemu uradu, ker ne 
želi služiti diktatorju. 

Osepnice 
Epidemija osepnic v Clevelan-

du postaja večja. Zdravstveni 
cdbor poroča, da se pojavi dne-
vno 50 novih slučajev. 

Nova radio postaja 
Zvezne oblasti v Washingtonu 

so zavrnile prošnjo, da se usta-
novi v Clevelandu nova radio 
postaja, ki bi nosila ime WRBC. 

Zadušnica 
V cerkvi sv. Vida se bo v to-

rek ob 7. uri brala sv. maša za 
pokojnim Frankom Sankovich. 
Prijatelji so prijazno vabljeni. 

Polovična vožnja 
Na predlog ministra socialne 

politike in narodnega zdravja je 
generalna direkcija državnih že-
leznic v Jugoslaviji odredila, da 
se zniža žeelzniška vožnja za po-
lovico na vseh državnih železni-
cah, in sicer velja to za one, ki 
obiščejo letos Jugoslavijo, bodi-
si da so jugoslovanski ali drugi 
državljani. Vsak, ki pride iz 
druge države v Jugoslavijo je 
upravičen do polovične železni-
ške vožnje in to za dobo 6 mese-
cev pričenši z dnevom svojega 
prihoda v Jugoslavijo. Do tega 
znižanja so pa upravičeni le oni, 
krterim jugoslovanski konzuli 
pripišejo v njih potni list toza-
devno posebno opombo. To spo-
rt čile smo dobili od generalnega 
konzulata Jugoslavije v New 
Yorku. Ker se letos pripravlja 
zlasti mnogo naših ljudi za ob-
isk Jugoslavije, bo ta novica go-
tovo vsem dotičnim dobrodošla. 

o-
Vrnitev iz Columbusa 

Apelatna sodnija v Clevelan-
du je odredila, da se vrneta v 
Cleveland d e l a v s k a voditelja 
McGee in Campbell. Oba sta bi-
la pretekli teden obsojena v za-
por do petih let radi izsiljevanja 
in odposlana nemudoma v drža-
vne zapore. Povelje, da se vrne-
ta kaznovana uradnika v Cleve-
land je izdala apelatna sodnija, 
ki bo najbrž odredila novo ob-
ravnavo proti obema. S o d n i k 
Corlett, ki je oba prvotno obso-
dil, je silno razjarjen in je oči-
tal apelatnim sodnikom, da ra-
je poslušajo "druhal" kot posta-
vo. 

V zdravilišče 
Mr. in Mrs. Geo. Kuhar, 3846 

St. Clair Ave., sta odpotovala v 
Eureka Springs, Ark., kjer se 
bo Mrs. Kuhar zdravila v zna-
nem Baker zdravilišču. Tam 
ostaneta za nedoločen čas. Trgo-
vina Mr. Kuharja bo odprta za 
poslovanje kot običajno. 

Seja Slavčkov 
Seja Slavčkov se vrši v torek 

in sicer za mladino ob 5. uri, za 
starše pa ob 8. uri zvečer. Ude-
ležite se ysi. • - u 

Barcelona, Španska, 12. mar-
ca. Včeraj so nacionalisti v 
Španiji začeli z veliko ofenzivo 
na aragonski fronti, ki se razte-
za 70 milj na široko. Na to 
ofenzijo so se pripravljali že, 
odkar so zavzeli mesto Teruel. 

Na levem krilu so včeraj za-
sedli mesto Fuendetodos, v Ru-
dilLa sektorju so pa dobili v po-
sest važni gorski prelaz Santa 
Cruz. Toda na desnem krilu na-
cionalisti niso bili toliko uspešni 
in so se morali ponekod celo 
umakniti. 

Toda najbolj so napredovali 
v centru. Zasedli so mesta Ris-
co in Rio Martin in se polastili 
važnega gorskega prelaza. Na-

predovanje nacionalistov na ara-
gonski fronti pa ni še toliko na-
predovalo, da bi se dognalo na-
men ofenzive. 

Gen. Franco se pri tej najno-
vejši ofenzivi poslužuje zlasti 
topništva in vojaških zrakoplo-
vov. Nacionalisti so dobili zad-
nje čase tudi številno tankov iz 
Anglije. Ti skrbijo, da se arma-
da lahke hitro pomika naprej. 

Mesta za aragonsko fronto 
mnogo trpijo radi obstreljeva-
nje cd strani madridskih vlad-
nih čet. Včeraj je padla ogromna 
bomba na bolnišnico v Reusu. 
Posledica je bila, da je bilo 105 
bolnikov ubitih. 

Angleiki delavci protestirajo zoper dikta-
torja Stalina. Poslali so zahteve naj preneha 

s prelivanjem krvi in vpelje pravično vlado 

Nemci stavijo v Londonu 
svoje zahteve 

London, 12. marca. Med za-
stopniki angleške vlade in med 
nemškim zunanjim ministrom 
von Ribbentropom so se začela 
pogajanja, ki bodo pokazala, če 
je mogoče sodelovanje Anglije z 
nemško vlado. Ribbentrop je bil 
zelo začuden, ko je dospel v Lon-
don in ga ni pozdravil nihče od 
tujezemskih diplomatov. Na ko-
lodvor je prišel samo avstrijski 
poslanik, najbrž po naročilu iz 
Dunaja. Skoro gotovo je, da bo 
avstrijsko vprašanje zaenkrat 
tvorilo center vseh pogajanj 
med Nemčijo in Anglijo. Pred 
tremi tedni Anglija ne bi migni-
la niti s prstom, če bi Nemčija 
na miren način osvojila Avstri-
jo. Toda danes je položaj popol-
noma spremenjen. Poleg av-
strijske zadeve imajo Nemci še 
pet zahtev napram Angliji. Naj-
prvo bodo zahtevali, da angleško 
časopisje preneha z neprijatelj-
skimi napadi na Nemčijo, Na 
vrsto pride tudi vprašanje vrni-
tve nemških kolonij in seveda 
laško-nemška zveza, ki se je pa 
zadnje čase radi Avstrije precej 
ohladila. 

o 
Relif na podpora 

Voditelji C. I. O. organizacije 
v Clevelandu trdijo, da je relif-
na podpora v Clevelandu prime-
roma mnogo manjša kot pa ena-
ka podpora v New Yorku, De-
troitu, Chicagu ali Pittsburghu. 
Povprečna družina, ki je v Cle-
velandu na relifu, dobiva $27.00 
na mesec, dočim dobiva relifna 
družina v New Yorku $40.00, v 
Detroitu $30.00 in v Chicagu 
$39.00. 

Prometna luč 
Councilman 23. varde, Mr. 

John Novak, se je zglasil te dni 
v našem uradu in je povedal, da 
upa da v doglednem času dobi 
prometno signalno luč za križi-
šče 61. ceste in St. Clair Ave., 
kjer se je zadnje čase pojavil 
nenavadno v e l i k avtomobilski 
promet. Luč bo veljala §600.00. 

L6ndon, 12. marca. Pet odli-
čnih delavskih voditeljev in čla-
nov angleškega parlamenta je 
včeraj poslalo ruskemu dikta-
torju Stalinu zahtevo, da prene-
ha z nadaljnim prelivanjem kr-
vi v Rusiji in vpelje pravično 
vlado. 

Omenjeni poslanci predstav-
ljajo skrajno levo krilo angle-
škega delavstva. Označili so se-
danjo rusko vlado pod Stalinom 
kot strahovlado, ko nihče ni več 
varen svojega življenja v Rusiji. 

"Mi nikakor nismo prepriča-
ni, da je le trohica resnice v ob-
tožnicah. ki so bile dvignjene 
proti Zinovjeju, Kamenovu, Bu-
harinu, Rikovi in proti ostalim 
obtožencem, ki se sedaj nahaja-

jo pred sodnijo," so pisali angle-
ški delavski voditelji. 

'"Ako bi bile obtožbe v resnici 
pravilne, tedaj bi morali prizna-
ti, da je nekaj radikalno narobe 
v ruski revoluciji, ki je ustvari-
la tako degenerirane tipe in to 
ravno pri voditeljih komunizma. 

"V Rusiji danes ni nobene 
delavske zavesti, delavske pravi-
ce, pač pa prevladuje barbarska 
krivica. Ruska vlada naravnost 
sramoti delavsko zavest vsega 
sveta s svojo nezaslišano krva-
vo vlado. 

"V imenu delavske pravice za-
htevamo od vas, da prenehate s 
terorjem in s prelivanjem krvi, 
in zahtevamo tudi, da izprazne-
te sovjetske ječe, kjer danes trpi 
na stotisoče ruskih delavcev." 

-o--\ 

16 let star oče, morilec, do-
bil dosmrtni zapor 

Antonio Liberatore, 16 let 
star fant, poročen, je bil v sobo-
to spoznan krivim umora polici-
sta Bayne tekom ropa neke ga-
solinske postaje v Clevelandu. 
Bilo je tedaj pet mladih laških 
fantov, ki so ropali postajo, ko 
jih je presenetil policist, katere-
ga so pa roparji ustrelili. Eden 
je že dobil električni stol, Libe-
ratore pa sedaj dosmrtno ječo. 

o 
Brat umrl 

Mrs. Smrekar je dobila iz 
Pueblo, Colo., žalostno vest, da 
je umrl tam njen brat Anton 
Uršič, p. d. Ustnikov Tone, do-
ma iz Št. Ruperta na Dolenj-
skem. v Star je bil 58 let. V Pue-
blu zapušča žalujočo družino, so-
progo Fannie, 6 sinov in tri 
hčere, in sicer Jane, Olga in Mar-
garet ter Anton, John, Louis, 
Fritz, Richard in Victor. V ! 
Clevelandu zapušča dve sestri in 
sicer Mrs. Elizabeth Schultz, 
6423 St. Clair Ave. in Albino 
Smrekar, 17201 G r o v e w o o d 
Ave., v starem kraju pa sestro 
Marijo Cajnik v Mariboru. Bo-
di ranjkemu lahka ameriška 
zemlja. 

Avtne licence 
Councilman 23. varde, Mr. 

John M. Novak, je od države po-
oblaščen izdajati avtne licence 
za 1938. Odprl je poseben urad 
na 6727 St. Clair Ave., kjer bo-
ste točno postreženi. Kdor želi 
novo licenco za avtomobil — in 
sleherni j o mora imeti do 1. 
aprila — naj se zglasi'v uradu 
Mr. Novaka. 

Delavski kandidati poraže-
ni v Seattle, Wash. 

Seattle, Wash., 12. marca. Vsi 
delavski k a n d i d a t i za razne 
mestne in šolske urade v tem 
mestu so bili pri zadnjih voli-
tvah težko poraženi. Za župana 
je bil izvoljen neki Arthur Lan-
gle, ki je dobil 78,650 glasov na-
pram Victor Myersu, ki je bil 
delavski kandidat za župana in 
je dobil le 48,000 glasov. Vsi 
trije konservativni kandidati za 
mestno zbornico so bili izvolje-
ni z veliko večino. Enako so 
propadli tudi vsi kandidati za 
urade v pristaniški komisiji in 
za urade v šolskem odboru, ki 
so imeli podporo od C. I. O. Me-
sto Seattle je bilo dolge mesece 
prizorišče raznih štrajkov in ne-
mirov, ki so nastali v spopadih 
med člani A. F. of L. unije in C. 
I. O. unije. Ljudje so z volitva-
mi hoteli pokazati, da so siti 
nemirov in si izvolili same na-
sprotnike organiziranega delav-

1 stva v vse urade. 
o 

Vest iz domovine 
, Frank Dragolič je dobil iz do-
movine žalostno vest, da mu je 
13. februarja umrla v Cerknici 
ljubljena mati, Uršula Dragolič, 
v starosti 75 let. Doma zapu-
ščajo enega sina in dve hčeri, 
tukaj pa dva sina, Franka in 
Antona. Naj bo ohranjen dobri 
materi blag spomin. 

Avtna nesreča 
Pretekli petek popoldne je bil 

zadet od avtomobila rojak Frank 
Budič Sr. Nahaja se v Glenville 
bolnišnici. Obiskovalci so do-
brodošli. 
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"Na kateri strani barikade?" 
Naši kolegi pri časopisih " P r o s v e t a , " " P r o l e t a r e c " in 

" E n a k o p r a v n o s t " so dobili pretekli teden strašno moralno 
brco od gotovih ro jakov, katere je nesrečna usoda zanesla 
zadnje leto na špansko boj išče in morišče. Ta brca, poslana 
od ro jakov v Španiji je bistveno potrdilo vsega onega, kar 
smo mi pri Ameriški Domovin i pisali že vse od onega časa, 
ko se je začela civilna vojna na Španskem. Namreč , da se-
danja Civilna vojna v Španiji ni vo jna za demokrac i jo , kot 
j o razumejo demokratski narodi, pač pa izzvano klanje ne-
dolžnega naroda od strani komunist ičnih diktatorjev iz 
M o s k v e ! 

Naši kolegi nam niso tega verjeli. E n o dobro leto so 
napadali " A m e r i š k o D o m o v i n o , " češ, d a j e " faš istovska, " ker 
ne drži z španskimi "borc i za demokrac i j o . " Mi smo se lepo 
smejali tem zablodnim bratcem pri raznih uredništvih in 
mislili svoje. " V s a k pes ima svoj dan," smo mislili, in ti psi 
so se sedaj oglasili tudi v uredništvih z g o r e j omenjenih ča-
sopisov v Ameriki . 

In kaj se je pravzaprav z g o d i l o ? Nekaka "avant-gar-
d a " zapeljanih Slovencev , ki se nahaja na španskem boj išču, 
je namreč poslala uredništvom "Enakopravnos t i , " " P r o -
svete" in "Pro l e tar ca " uniču joč protest, češ, zakaj omen je -
ni listi s lepomiši jo slovenski narod, češ, da se Španija bori za 
demokrac i j o . Z a k a j ti časopisi ne povedo resnice : Špansko 
l judstvo se bori za komunizem, ne pa za demokrac i jo . In 
toi na povel je diktatorjev iz Moskve , ki želi jo, da postane 
Španija druga nesrečna Rus i ja ! 

i 
Mi smo to fantom pri omenjenih uredništvih trobiii v 

uho po ldrugo leto. Povedali smo j im in p o n o v n o poudarja-
li, ,da se Z e d i n j e n e države nikakor ne vtikajo v špansko ci-
vi lno vo jno , da je vlada Zedin jen ih držav absolutno nevtral-
na, rekli in napisali smo, da vodi jo špansko civilno vo jno 
— komunisti in anarhisti, a ogromen del španskega naroda 
je absolutno drugačnega prepričanja. 

Nam. niso verjeli kolegi pri omenjenih listih. Pri jatel j -
sko smo j im dopovedoval i , toda i ska l i so lopar, da jih tako 
m o g o č n o udari, da j im vendar k o n č n o odpre oči in pridejo 
k zavesti. 

Sicer pa kolegi pri "Enakopravnost i , " " P r o s v e t i " in 
" P r o l e t a r c u " niso tako trapasti, da bi trdili namenoma, da 
se španski narod bori za demokrac i jo . D o b r o so vedeli, da 
je to hinavska potvorbin, toda omenjeni kolegi so bili preveč 
strahopetni, da bi izdali v javnost polno resnico — namreč, 
da je španska civilna vojna uprizor jena od komunistov in 
anarhistov. D o b r o so vedeli to naši kolegi, toda strah jih 
je bilo to priznati, ker toliko pameti imajo še, da vedo da o 
k o m u n i z m u pridigati in za komunizem agitirati v Z e d i n j e -
nih državah je skra jno kočl j iva zadeva, in da stric Sam ne 
gleda kaj preveč lepo na anarhiste in komuniste ! 

Tore j priznati niso hoteli, dasi so dobro vedeli zakaj se 
gre. In kdo popiše jezo in razočaranje omenjenih urednikov, 
k o so dobili iz Španije protestno pismo, Češ, kaj vraga pišete 
v vaših časopisih, da se bori špansko l judstvo za demokra-
ci jo . No , s ireeee! Z a komunizem se borimo, za diktatorja 
Stalina, in na tej strani barikade smo mi, španski borci, ne 
pa na strani demokrac i j e ! T a k o se j e sedaj stvar izčistila in 
v e m o pri čem, da smo. Radi ali neradi, jezni in razočarani 
so kolegi priobčili " N a kateri strani bar ikade? " , toda da ni 
preveč smrdelo, so uporabili kolegi precej zač imbe s' posebni-
mi opazkami za dotični članek iz Španije . 

Z g o d o v i n s k o pribit fakt je, da sedanja španska vlada je 
prišla na krmilo s silo in vol ivno sleparijo. Kakor hitro je 
dobila v roke, so začeli — moriti. Nad 5,000 duhovnov , re-
dovn ikov in redovnic so na zverinski način umorili, požga -
li so stotine cerkev in samostanov, metali razpela v blato, 
morili in uničili kot moderni Dioklec iani in Neroni . 

Špansko l judstvo se je temu uprlo. Ker se anarhisti in j 
komunisti niso zlepa podali, je nastala civilna, vojna, in isti j 
španski komunisti in anarhisti, ki so na povel je iz M o s k v e ; 
požigali in morili, so odgovorn i pred vsem svetom za poko l j 
500,Č00 nedolžnih španskih delavcev, ki so padli v vojni . 

In v takih razmerah se dob i j o med nami l judje, ki nabi-
rajo za anarhistično špansko ambulanco med Slovenci , med 
našimi l judmi, ki imajo tol iko domačih potreb in zahtev, da 
m o r a m o posvetiti vso energi jo , da ne propademo. Toda slo-
venski narod je zdrav in bister. Eno leto se že vodi propa-
ganda za nabavo ambulance za španske anarhiste, in ves 
Slovenski narod v Ameriki je dosedaj nabral — $700.00, živ 
dokaz , da je ideja takega zbiranja narodu zoperna in na-
sprotna. Kaj bo z a m b u l a n c o ? Ena krogla pade in ambu-
lanca je plonk, doč im se v Ameriki kriči že skoro dve let i : ; 
dajte, dajte, za a m b u l a n c o ? Ali so naši kolegi v resnici j 
o b n o r e l i ? 

" N a kateri strani barikade," j e prišel kot mrzel curek ! 
na naše kolege v Ameriki . V o d a ie čista, črta. zaznamova- ! 
na, in vprašanje j e : ali b o m o potegnili s španskimi anarhi-
sti in židovskimi komunisti , ali pa se b o m o držali strica Sama j 
in ameriške d e m o k r a c i j e ? Na kateri strani bar ikade? 

BESEDA IZ NARODA 
Razgovor z našimi trgovci 

Piše A. Grdina 

" K j e so pa naše pionirke?" 
mi je nekdo zabrusil v obraz . ' 
" K a j vidiš samo moške? Dosti 
je tudi pionirk, tudi te naj bodo 
opisane." 

"Že prav," sem rekel, "toda 
ženske opisovati ne gre tako 
lahko. Z možem skupaj že gre, 
toda same pa prav nerade pove-
do, zlasti pa še—koliko so sta- j 
re . " 

Je pa resnica, da zaslužijo 
ženske, da se jih opiše. Ženske ; 
več vedo o zgodovini življenja, 
ker so imele več prilike biti z 
družino in hišo, medtem ko so 
bili možje večinoma na delu. 

Prav vesel sem bil, ko sem 
imel priliko razgovarjati se s 
pionirko, katera danes nadkri-
ljuje mnoge druge, bilo to v le-
tih ali v izkušnjah življenja. 
Danes bomo slišali o Mrs. Apo-
loniji Lah, posestnici v znanem 
West Parku, kjer se Lahova 
družina nahaja že nad dvajset 
let. 

Ko se je na tej zapadni strani 
mesta pričelo prodajati zemlji-
šča za naseljevanje našim lju-
dem pred nekako dvajsetimi le-
ti, se je tudi družina že več let 
pokojnega Alojz i ja Laha prese-
lila v West Park. Naselila se je 
na zelo lep kos zemlje ob glavni 
cesti. Hišna številka je 4738 
W. 130th St. Njih dom z veli-
kim vrtom se nahaja med dve-
ma cestama, ena ob vsaki strani. 
Pročelje hiše je ob glavni cesti, 
ki se je prej imenovala Settle-
ment Rd., sedaj pa zapadna 
130. cesta. 

Življenjepis Mrs. Lah in nje-
ne družine se pričenja tam na 
Notranjskem, 'odkoder sta do-
spela v Ameriko pred kakimi 
45 leti. Ran j ki njen mož Alo j - j 
zij Lah, ki je preminil pred 16. | 
leti, je bil doma od Blok. V 
Ameriko je dospel leta 1892. | 
Umrl je pa leta 1922. Naj blagij 
mož v miru počiva. Bil je eden f 

prvih slovenskih trgovcev v 
Clevelandu in res pravi pionir. 

Mrs. Apolonija Lah je doma 
pa iz Hudega vrha, fara Bloke, 1 

po domače Jernejeva; po očetu ; 
se je pisala Lavrič. V domovini 
ima še brata Antona, ki ima 
državno službo v Beogradu. 
Mrs. Lah je dospela v Ameriko 
leta 1893. 

Verno, da so bili takratni časi 
težki. Saj so nam tako pravili 
tudi drugi pionirji. Ko sta se 
imela poročiti, še ni bilo sloven- j 
ske cerkve tukaj. Takrat so se ' 
naši pari zatekli k Nemcem, 
pozneje k Slovakom, dokler si 
sami niso ustanovili fare. Po-
ročila sta se Lahova v cerkvi sv. ( 

Petra, ki je bila najbližja nem-
ška cerkev, kamor so tudi otroci 
naših družin takrat hodili v far-
no šolo. 

Našim ljudem je bila znana 
takrat edina tovarna, znana 
"koksovna" na vznožju 62. ce-
ste. Sicer je tovarna tam še da- j 
nes, toda obratuje na drugačen, i 
moderen način. V tistih časih , ^ 1 
so morali močni in junaški mož- . 
je z dolgimi drogovi mešati si-1 
len ogenj v globokih pečeh. Že j 
samo gledati to zemeljsko pe- j 
klo je bilo človeka groza. To ve k 
tudi pisec teh vrstic, ki je kar j 
bežal od teh peči. In pri takem ' 
delu je delal tudi ranjki Alo jz i j 
Lah polnih deset let. In morda 
je bilo prav to delo vzrok, da si 
je ustanovil dom ne daleč od to-
varne, na 1033 E. 62d St., kjer , 
še danes vodita trgovino Joseph | 
Modic in njegova soproga, ki je i 
hčerka Lahove družine. To je i 
grocerijska trgovina že od leta ! 
1902. Lahova trgovina je bila ] 
ena prvih. Razume se, da sta ) 
morala pridno delati, da sta 1 
imela uspeh. In uspešna sta bi- i 
la, to se mora reči. 

Mrs. Lah je bila od doma izu- i 

• 

čena šivilja. To ji je tudi prav 
I prišlo, dokler nista z možem za-
čela grocerije. Potem je morala 
porabiti pa dolge ure v proda-
jalni, zraven pa še vzgajati šte-
vilno družino. Preveč bi bilo na-
števati o vseh naporih požrtvo-
valne gospodinje in matere. 

Po smrti soproga Alojz i ja go-
spodari Mrs. Lah z otroci v 
West Parku na obširnem po-
sestvu. Zadnje leto je Mrs. Lah 
zelo onemogla in mnogo časa 

I prebije v postelji. Njena leta 
: segajo ž c na 70 let. V družini 
; je bilo šest sinov in šest hčera. 
! Od teh jih živi še sedem, dva še 
neporočena. Mrs. Lah ima tu-
kaj eno sestro, Mrs. Sober, ka-
tere opis smo že brali, kot tudi 
njenega soproga Franka. Mrs. 
Lah je izgubila starše v rani 
mladosti, ko je bila stara komaj 
10 let. V 14 dneh sta oba umrla. 

Pri malokateri hiši sem našel 
toliko zanimanja za branje kot 
pri Lahovih. Mrs. Lah ima zbir-
ke knjig in časopisov, vse v naj-
lepšem redu in iz mnogih let 
skupaj. 

Sama je pripomnila: "Ne 
vem, da se človek toliko ne za-
nima za branje, dokler je še 
mlad. Koliko bi se lahko na-
učil. Sedaj beremo, ko smo sta-
ri in ko se nam že ni treba več 
učiti." Zares, Mrs. Lah mnogo 
bere in mnogo ve o življenju. 
Zelo mi je bila hvaležna, ko sem 
ji prinesel na ogled novo revijo 
"Novi svet" ter se je takoj naro-
čila nanjo. 

Želimo dobri naši pionirki še 
mnogo let zadovoljnega življe-
nja pri svojih ubogljivih in 
pridnih otrocih. 

— o 

Za kulturni vrt 
Ja, kaj pa je s tabo, da nič več 

i ne poročaš o prispevkih za vrt? 
Ali si se užabil? Tako me je 

, vprašala oni dan neka oseba, ter 
menila, da so se ljudje spuntali. 

: Pa ni tako, ni. Užabil se nisem, 
ampak preveč sem zaposlen in 
moral bi imeti več rok in pa tudi 
več neg in seveda tudi več glav, 
da bi opravil to, šel nabirati tja 
itd. Kar je pa zelo teško. če kaj 

! preostane, da se odtrga in od-
ščipne od časa, pa se ga uporabi 
za nabiranje. No in naši ljudje 
pa tudi prispevajo prav pohval- j 
no in tako tudi društva. 

To pot imam za sporočiti, da 
se je odzvalo ugledno društvo 
sv. Marije Magdalene št. 162 K. 
S. K. J., ki je zopet prispevalo 

j $5.00 To društvo je največje 
' žensko društvo pri K. S. K. J. in 
je že nam velikokrat z prav ve-
likim darom priskočilo na po-
moč, tako tudi to pot. Prav ve-
lika hvala Magdalencam za njih 

'velikodušnost in pa zavednost. 
Mislim, pravo zavednost, ne ka-
ko našemljeno, pač *pa izrazito 
zavednost. In za tem, kdo se 

j priglasi? Oh, zopet ženske! In 
sicer Klub slovenskih vdov, ki 
so nam že dostikrat takole kaj j 
dale iz blagajne in tudi to pot j 

! odrinile $5.00. Ne vem, kako bi! 
j njim bolj voščil? če bi rekel, da j 
j vsaki enega brhkega fanta, bi se ! 
j jim morda zameril in jaz se pa 
I nerad zamerim takim ženskam 
| kot so pri Klubu slovenskih 
i vdov. Dasiravno je trdila zad-
; njič Mrs. Brezovar, ki je tajni-
I ca pri tem klubu, ko mi je pri-
nesla tisti petak, da so tam še 
prav brhke vdove. Vem, vem in 
rad vrjamem; dobre in zavedne 
žene so, katerim želim prav 
mnogo napredka, bodisi v tem 
ali onem oziru. 

Ziadnjič sem poročal o Antonu 
Goliču iz West Parka, ki me je 
uverjaval, da sigurno dobim še 
$1.50, da bo skupaj $5.00, in to 
pot jih je dal. Sem bil že v skr-
beh, če te na bo nič okrog, da bi 
ti da, je rekel Mr. Golič, ki živi 
na 11930 Kirton Ave. In Mrs. , 
Amalija Škoda na 13208 Wain- : 

fleat Ave., West Park je deja- ; 

la; ti, čakaj no, bom pa še jaz 
tako rekla, kot je rekla tista, ki 
je dejala: na, nazaj pojdi dobiš 
$1.00 za Kulturni vrt in potem 
se je pa premislila in dala kar 
$2.00. Jaz sem mislil, da bo po-
temtakem tudi Mrs. škoda dala 
kar $2.00, pa je dala $3.00 in po-
leg tega slovesno izjavila, da 
$2.00 še sledita, da bo $5. Seve-
da, je rekla, da se to zapiše na 
ime njenega soproga Antona in 
njo, Amalijo. Medtem pa stopi 
v sobo Anton škoda in žena mu 
hiti praviti, da je dala za vrt. I 
kaj ti bo pa vrt nucov, je dejal 
Mr. škoda s takim glasom kot bi 
hotel reči: prav si napravila. Veš 
ti Tone, jc dejala potem Mrs. 
škoda, da bova šla večkrat tja 
sedet. A, tako! No, potem pa 
že, pravi Mr. škoda. 

Mrs. Ella Starin 1209 E. 
176th St. je tudi dejala, da mora 
še primakniti $1.00, četudi je že 
dostikrat dala. Ona je bila jako 
agilna ko je nabirala za vrt in je 
ie precej nabrala. Jože Turk 
1364 E. 68th St. je tudi dejal, da 
ne gre tako, da ne bi zopet pri-
maknil $1.00, da bo prej plača-
no. Prav takega mnenja je bil 
Frank Legan 3619 E. 80th St., 
ko je trdil, da ga strašno veseli 
tak lep napredek in pa da župan 
pride sem na to slavnost, ter je 
primaknil $1.00. Neka zelo do-
bra oseba, ki je že dala za vrt, 
je dala to pot $3.00, prej pa že 
$7.00. Ampak imena ne deni v 
list. Velja! Prav enako se je 
izrazila ena oseba, ki je dala 
$1.00, s pripombo, da se ne da 
v list. 

Mrs. Jennie Pust, blagajni-
čarka collinwoodskega okrožja 
in požrtvovalna delavka za vrt 
je prinesla $2.00, katere je dala 
Fr. Verhovec 16207 Grayton 
Ave. Tiho bodi pa piši, je dejal 
Mr. Anton Levstik, 9408 Colum-
bia Ave. ter mi dal še $1.00, s 
pripombo, da bo prej plačano. 
On je že večkrat prej dal in je 
sedaj rekel, da ker bo pa taka 
slavnost in da pride sem ljub-
ljanski župan, da bo pa še pri-
maknil. To pa to, je dejal Mr. 
Levstik, to me pa hudo veseli 
tak napredek, ž ivi jo ! 

Tako gre naprej in obeta se, 
brez pretiravanja rečeno, zelo 
velika slavnost. Od vseh strani 
prihajajo poročila, da pridejo 
takrat rojaki sirom Amerike v 
Cleveland. Kar v naprej nam 
zagotavljajo; pridemo za to, ker 
pride ljubljanski župan. No in 
kaker se poroča, da pridejo celo 
iz Washingtona ta velike glave, 
potem veste, da bo velika stvar. 
Naj,' kdo verjame ali ne, stvar bo 
velika. To pričajo izjave in pi-
sma, ki jih imamo na rokah iz 
drugih naselbin. Opozarja se 
vse, ki imate narodno nošo, da 
j o dobro sfiksate in uredite, da 
bo res slovenska narodna noša, 
v kateri bodo zlasti udeleženci v 
slovenskih narodnih nošah pred-
stavljali veličino našega sloven-
skega naroda, ki zasluži javne-
ga priznanja za svoje kulturno 
delo. Bodite uverjeni, da raz-
očarani ne boste, kot niste bili 
do sedaj. V tem pa, kdor še kaj 

1 mere prispevati, je prošen, da 
| prispeva, ker kmalu bomo lah-
! ko rapisali: Plačano! 
t Vsem darovalcem, sotrudni-
j kom in našim zavednim Sloven-
i cem in Slovenkam pa najlepša 
hvala za velikodušno podporo in 
Bog plačaj! 

Jože Grdina. 
o 

Iz domače vasi 
Zvonček kima na ravnini, 
pravi, da pomlad bo kaj, 
meni se bude spomini 
iz dragih, rodnih tal sedaj. 

Pridi ljuba pomlad, pridi, 
rada bi v mladosti r a j ; 
srce naj vas, dragi, vidi, 
vidi moje sreče kraj. 

Veliki, zeleni, smrekov gozd 
obkroža mirno in tiho dolinico 
tam doma, kjer si jjrav po se-
stri nsko v roke sežejo tri na-
še župnije: Sv. Benedikt v 
Slov. goricah, sv. Lenart in sv. 

Ana. Po dolinci pa ž u b o r i 
srebrn potoček, kjer postav-
lja mline ob potoku srečni, 
brezskrbni pastirček, ki pase 
čredo ter uka in peva lepe na-
še pesmi, pesmi sreče. Srečna 
leta! Srečni spomini mladost-
nih dni. . . 

V veselju gozda, v tem le-
pem kraju naših Slovenskih 
goric, stoji med gostimi dre-
voredi sadnega doma velika, 
močno zidana kmečka hiša. To 
je dobro znana domačija glo-
boko verne in zavedne Žem-
Ijičeve družine. 

Naj napišem dogodek, ko so 
še Žemljičev stari oče župa-
novali v našem kraju, v naših 
Žicah. Pripomnim pa v čast 
dobri Zemljičevi družini, da 
imajo na svojem posestvu, ob 
potu, ki vodi od sv. Ane k sv. 
Trojici, postavljeno lično ka-
pelo, posvečeno presv. Devici. 
Tam se zbirajo ob nedeljah 
zvečer naši dobri vaščani ter 
tam molijo dobri l judje naših 
zavednih Slovenskih goric, tam 
moli naš narod sv. rožni venec. 
Naše Marijine pesmi se glase 
takrat daleč na okrog ter lah-
ko potrdim: dober in pobožen 
je narod naših Slovenskih go-
ric. Potrdim tudi, da je pri 
Zemljičevi hiši že od davnih 
dni globoka vernost in naro-
dna zavest intabulirana. 

Takrat, ko so še županovali 
kot postaven, krepak mož naš 
Žemljičev stari oče, so imeli na-
vado pogledati ob nedeljah po 
posestvu, kako kaže grozdje, 
kako kaže sadna letina. Šli so 
kaj radi po lepem drevoredu 
proti hribčku, kjer je bil vi-
nograd, a ob obronku sta stali 
dve veliki črešnji, katere so 
pravkar zorele. 

Bilo je v nedeljo popoldne, 
ko počasnih korakov korakajo 
Žemljičev stari oče proti čreš-
n j am ter čudeč se opazijo, da 
stoji pod drevesom krošnja s 
krožniki in pa palica. Med go-
stim vejevjem pa začudeni 
opazijo, da sedi na veji kroš-
njar Tine, kateri je bil pač do-
bro znan po našem kraju, po 
svoji izvanredni žaljivosti, ka-
tero j e povsod stresal. Opazi-
li so Žemljičev stari oče tudi, 
da je odlomljena debela veja. 

Takrat pa v nagli jezi na-
pravijo dedek Žemljič nepre-
mišljen korak, pozabijo na pri-
zanesljivost in usmiljenje do 
dobrega znanca Tineta. Prevr-
nili so koš s krožniki, kateri 
so močno zarožljali po travi. 
Ko pa krošnjar vidi škodo, je 
bil naglo ko veverica na tleh. 
Pograbil je po bliskovo svojo 
palico ter udaril Žemljičeve-
ga starega očeta za odškodni-
no. Žemljič pa so se zavedali 
svoje županske časti in moči, 
pa niso bili nič veseli takega 
plačila za črešnje in škodo ter 
so v strogo vprašali: "Ali veš, 
Tine, koga tepeš?" 

Krošnjar pa, oropan svoje-
ga bogastva, počasi, *pa s togo-
to tolmači: 

"O, presnet vem, vem kaj 
tepem!" Se" mogočno udari na 
prsa, pobere krošnjo in od-
hiti. 

L jud je pa so pripovedovali, 
da se je krošnjar Tine na več-
no ogibal dobrih Zemljičevih. 
Stari oče so obžalovali naglost, 
a Tineta so težile črešnje. Poz-
dravljen bodi kraj mi v domo-
vini, pozdrav pošiljam vsem 
domov. Vaša 

Marija Kurnik 
o 

ZAHVALA 

V dolžnost si štejemo, da se 
na tem mestu prav lepo zahva-
limo vsem našim prijateljem in 
darovalcem, ki so pripomogli do 
boljšega uspeha maškaradne 
veselice Ženskega kluba Slo- : 
venskega doma na Holmes 
Ave., dne 26. februarja. Kljub : 
slabim delavskim razmeram in ( 
raznih veselic, ki so se vršile po 
naselbini istega dne, so nas po- ' i 
setili številni prijatelji in delni-1 
čar ji Slovenskega doma, kar 11 
znači, da ste nam dali z vašo : 

prisotnostjo novega poguma za 

skupno sodelovanje, za kar fflB 

vsem najlepša hvalai Posebna 
hvala gre našim slovenskim tr-
govcem, ki so darovali razne 
nagrade za maškare, obenem 
jih priporočamo rojakom, oft| 
svoje potrebščine pri njih kupu' 
je jo . Darovali so sledeči: Gu-
bane Dry Goods, Ogrin Dry 
Goods, Sepic Hardware, Acme 
Dry Cleaning, Collinwood Dtf 
Cleaning, John Asseg Grocery. 
Leo Kaušek Grocery, John Dre' 
nik, John Terček, Four Corner 
Tavern, Louis Mrmolja, LaPu" 
Barber Shop, Margie's Beautf 
Shop, John's Bakery, Fra«k 

Marzlikar, Glenville Dai«'1 

Frank Laurich. 
Ves dobiček gre za kuhinj-

sko opravo in domove potreb' 
ščine. še enkrat hvala vseml% 

vso vašo naklonjenost in se PrI' 
poročamo še v nadalje. 

ženski klub S. D-
o 

Članicam društva št. 24 SD* 

Znano vam je že, da je to le'0 

konvenčno leto. Zato je potreb-
no, da razmotrivamo in kaj 
ristnega ukrenemo v prid dru 

štva in Zveze. V to svrho je vaZ 

no, da se v prihodnjih mesec1 

udeležujemo društvenih sej. 
je našega društva so vsak treW' 
torek v mesecu. Vljudno s 

vabljene že na to prvo važno^ 
jo, ki bo v torek 15. marca 0 

7 :30 zvečer. Nobeni se ni tr®^ 
izgovarjati, da "brez mene 
do že opravile." Vse imalfl 

enake koristi in enake dolž"0" 
sti. Sestrski pozdrav, r 

Frances Petrich, tajnica-

o 

KAKŠEN JE VAŠ PRALN^? 

V današnji številki vid'̂ j 
oglas Mandel Hardware, 1**' j 
Waterloo Rd., ki nudijo v PrM 
dajo fine Maytag pralni^ 1 

Maytag električne l i k a ^ ! 
Stopite k Mandelnu, kjer v a jj 
bodo razkazali te fine sti'0^ 
Na vašo željo vam bodo P1"'1'̂  
ljali stroj na dom in vam til 

hO' 

zastonj demonstrirali, da se 
ste na lastne oči prepričali' ^ l 
ko imenitno ta stroj deluje- j 

Hišni gospodarji pač skrbIJ^ 
da je avto dobro namazan, 
je motor v najboljšem sta11^ 
ampak kar se tiče pa pranJa 

likanja, je pa zadeva hišne » 
spodinje, ki se muči, če pra'"1 

ali likalnik ne defil prav. ^ 
Z modernimi pralniki 111 , 

gospodinja nobenih skrbi. ^ 
so tako perfektno narejen'- j 
vam služijo leta in leta, ne 
jih bilo treba kaj popravlja*1' y 

Zato pa, če imate slab P^, 
nik doma, stopite k Mand e j , 
in si oglejte novi Maytag P1^ 
nik. Gotovo se vam bo dopa 

I t da ga boste kupili. 
° -tar"' 

—Na Krki je umrla v st» • 
sti 82 let Marija Zupane r 

Adamič, mati župnikov 
Andreja in Alojzi ja . 

Če verjamete a l ' j g j 
"Ti, kaj bi ti rekel, ki si ^ 

močno kunšten, kaj mora a ^ 
kat najprej napraviti, 
novega kl i jenta?" . ^ 

"Veš, po mojem mnenju j 
lo njegovo prvo delo, da 
njega denar." 

A u.01 

" K a j se pa tako kislo o ^ 
kot bi se ti o samem vrag 
n j a l o ? " ji* 

" K a j se ne bi kislo d r z ^ j 
se ne bi. Tako strašno me p 

zob, da je strah. Vse s e m ^ 
poskusil, pa nobena s t v a r " d / 
maga. Izdreti ga je pa s K b„|i 

"Vidiš, kadar pa m e n e ^ 
zob, me pa moja ženica ^ 
dolgo objema in P ^ V ^ V " 
vse bolečine nehajo, vidi , 
napravi tudi t i ." jjo. 

"Saj res ni napačno t o ' ^ \ 
bom pa poskusil- Ali je 
žena zdajle d o m a ? " 



Bekdži se je vrnil in poro-
čal; 

Effendi, posrečilo se mi j e ! " 
"Si ga v idel?" 
''Da." 

"Kako se ti je godi lo?" 
"Ni bilo lahko. Deset pi-

astrov mi boš moral dati me-
s t o samo pet." 

"Zakaj ?" 
"Ker sem moral svojo bi-

stroumnost napenjat i deset-
krat huje, nego sem računal ." 

"Kako t o ? " 
"Ko sem vprašal, ali je do-

^a, so mi odgovorili, da ga ni. 
Toda vedel sem, da je doma, 
Premeteno in zvito sem dejal, 
â moram govoriti z njim, da 

11111 prinašam važno novico o 
?adnjih urah njegovega'brata. 
•&al me je poklicati, sam je se-

v svoji sobi. In ko sem ga 
^gledal, sem se kar prestra-
ši. Dolga, globoka rana se 
^U je vleka od nosu pa črez 
kvo lice. Neprestano si jo je 
Spiral." 

"Si ga vprašal, kje je dobil 
tisto rano?" 

"Seveda. Dejal je, da mu je 
Padla sekira z žreblja na šte-
ti in mu presekala lice." 

"In potem te je vprašal, kaj 
imaš sporočiti?" 

"Da. Dejal sem mu, da nje-
Sov brat še ni bil čisto mrtev, 

smo ga polagali na nosilni-
c°, da je še enkrat vzdihnil." 

"Druga nič?" 
"Ali mar ni bilo dovolj? Bi 

«aj bil svojo rahločutno vest 
obtežil s še večjo lažjo — ? Ti-
sti vzdihi j a j mi bo angel po-
slednje sodbe že odpustil. Ce 
bi bil rekel, da se je rajni Cu-
rak z dolgim nagovorom po-
slovil od nas, bi si bil vest pre-
več obtežil. In tega nisem ho-
tel." 

"Hm —. Sila rahlo vest 
imaš — ! Le čudno, da te tisti-
krat ni vest pekla, ko si oba-
dva Aladžija vrgel v Sletov-
sko —. 

Sicer pa nisem naročil, da 
moraš lagati! In deset pias-
trov mi je le preveč za eden 
sam vzdih l ja j ! " 

"Tebi — ? Odličnemu, slav-
nemu možu, učenjaku in mod-
rijanu—? Da imam tvoj zna-
čaj, tvojo dobrosrčnost, petde-
set piastrov bi si privoščil !" 

"Jaz sebi tudi ! " 
"Mislim, sebe, ne pa tebe! 
In razen tega ti moram še 

Povedati, da se obisk ni kon-
čal tako mirno in nedolžno, 
kakor si misliš!" 

"Kako pa? " 
"Razjezil se je planil na no-

ge in grdo zaklel. Poskrbel bo, 
3e dejal, da bom tudi jaz vz-
dihnil, in sicer izdatno. Dru-
go si lahko sam misliš, kako 
3e bilo — . " 

"Ničesar si ne morem sam 
Misliti. Položaj mi ni tako ja-
sen, kakor se ti dozdeva." 

"No, pošteno me .je nabil, 
kakor pravimo v navanem 
življenju. Pa mirno sem vtak-
nil udarce v žep, v znak svoje 
vdanosti do tebe." 

"So bili krepki, tisti udar-
ci?" 

"Ze l o ! " 
"Me veseli!" 
"Mene pa ne. Izdatno mero 

Zdravil bom rabil, da se ozdra-
v im. Z raki j o si bom moral 
drgniti boleče ude telesa, s pi-
y°m si bom moral hladiti du-
8 0 in večjo količino pečenke 
bom moral pojesti, da si okre-
pim oslabelo prožnost in gib-
Čnost telesa." 

" B o j i m se, da ne boš "uporab-
ljal samo za d r g n j e n j e —. In 
Sibčn^st telesa se ti bo k o j vr-
^ l a , če se kar sedaj le in ne-
mudoma pobereš odtod!" 

"Effendi, deset piastrov — ! " 
Segel sem v žep. 

Tule imaš pa izgini!" 
Globoko se mi je poklonil. 
'Effendi, tvoje besede so ža-

•)1Ve> pa tvo ja d e j a n j a jih 

omil jujejo . Osvojil si si vso 
mojo dušo in vse moje srce in 
moje ledvice dihajo nežno na-
klonjenost in vdanost do tvo-
jega milega, dobrotnega zna-
č a j a ! " 

"Glej , da se pobereš odtod, 
pol icaj ! Sicer te naučim, ka-
ko se pri nas skače!" 

Segel sem po biču in nemu-
doma je izginil. 

Skrbna in strokovna preis-
kava je dognala, da so koštru-
ni pečeni. Treba jih je bilo 
razdeliti. Da se izognemo pre-
pirom, je Halef prevzel razre-
zovanjp in razdeljevanje. Na 
razkosanje se je izvrstno ra-
zumel. Za kose pa so srečali. 
Nam so poklonili "najsočenej-
še in naj nežnejše" dele, tiste 
nad repom. Pa za svojo osebo 
sem pečenko hvaležno odklo-
nil, in sicer zato, ker so vaški 
paglavci prav te dele najčešče 
oblizovali. Najlaže so jim nam-
reč prišli blizu. 

Sicer pa se je handžija res 
potrudil ter nam postregel z 
obilno in za balkanske razme-
re res dobro večerjo. Zadovo-
ljen sem bil z njim. 

Ko so koštruni brez sledu 
izginili v lačnih ustih zbigan-
skih junakov in njihovih žen 
in otrok, se je postavila voja-
ška godba v kot dvorišča ter 
zaigrala za ples. 

Plesa vam ne bom popiso-
val, ker se enostavno popisati 
ne da. Samo moški so plesali, 
šele proti koncu so se plesa 
udeležile tudi ženske. Razen 
enega para, ki je vsaj za silo 
dobro plesal, so vsi drugi sa-
mo skakali in se pačili, da ni 
bilo vredno gledati. 

Tudi peli so, samospeve in 
zbore. Samospevi so bili oto-
žni, pa vsaj melodijozni, zbori 
pa so bili večinoma enoglasne 
bojne pesmi, tulili so in kriča-
li, da bi si bil najrajši ušesa 
zamašil. Oboje, petje in ples, 
je spremljala vojaška godba. 
Kadar sta spremljala samo-
speve gitara in gosli, se j e še 
dalo poslušati, kadar pa je 
imela vodilno besedo zurna, 
ali pa že celo piščal in boben, 
pa bi bil najrajši ušel. K ple-
su je udarjal takt večinoma 
boben sam. 

Krojaček A frit. 
Krog polnoči je prišel samo-

ten popotnik in prosil za pre-
nočišče. Majhen, mršav človek 
je bil, staro, koščeno mrho je 
jezdil, sestradano, se je zdelo, 
in izmozgano. 

Govoril je na dvorišču s 
handžijem in odpeljal svoje 
kij use nekam za hlev. Hand-
žija pa j e prišel k meni in me 
uslužno vprašal, ali potrebu-
jem za drugi dan spremlje-
valca in kažipota v Skoplje in 
da nam ga lahko oskrbi. 

Njegova ponudba se mi je 
koj zdela sumljiva. 

Ko sem prisluškoval pri De-
re kulibi, sem čul, da nam bo-
da poslali na vrat nekega Su-
efa, n a j premetene j šega člove-
ka iz svojih vrst, ta da bi j im 
nas naj spravil v roke, ako bi 
ušli zasedi ob robu gozda na 
potu v Zbigance. Seuf da do-
bro pozna pot v Skoplje in še 
dalje v Šar planino. 

No, zasedi v gozdu smo se 
srečno umaknili. Suef bi torej 
moral nastopiti. 

Ali je bil mršavi človek s 
svojim še bolj mršavim klju-
setom Suef — ? Verjetno je bi-
lo, da se nam bo na večer pred 
odhodom pribižal in vsiljeval 
za vodnika. 

Handžijeva ponudba mi je 
bila sumljiva, previden sem 
moral biti. Preden sem ga vzel 
za spremljevalca, sem moral 
•poizvedeti, kdo da je in od-
kod. 

Vprašal sem handžijo: 
(Dalje prihodnjič) 
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KOLEDAR 
DRUŠTVENIH 
PRIREDITEV 

APRIL 

3.—Pevski zbor Slavčki, spo-
mladanska igra v avditoriju S. 
N. Doma. 

10.—Jugoslovanski pasionski 
klub, Pasionska igra v avditori-
ju S. N. Doma. 

17. — Koncert mladinskega 
pevskega zbora "Kanarčki" v 
Slovenski delavski dvorani na 
Prince Ave. 

17. — Slovenska mladinska 
šola SND, prireditev ob zaključ-
ku šolskega leta v avditoriju S. 
N. Doma.' 

23.—Baseball klub društva 
Mir št. 10 SDZ, ples v S. N. Do-
mu na 80. cesti. 

23.—23d Ward Democratic 
Club, plesna veselica v avdito-
riju S. N. Doma. 

23.—Društvo Collinwoodske 
Slovenke št. 22 SDZ priredi ve-
lik ples v Slovenskem domu na 
Holmes Ave. 

24.—Društvo sv. Kristine št. 
219 KSKJ priredi plesno veseli-
co ob priliki 11-letnice društva. 

24.—Dramsko društvo Abra-
ševič, predstava in ples v avdi-
toriju S. N. Doma. 

24.—Koncert društva Plani-
na v S. N. Domu v Maple Hts. 

30.—Slovenska Ženska Zve-
za, plesna veselica v avditoriju 
S. N. Doma. 

30.—Društvo Ložka Dolina, 
plesna veselica v spodnji dvo-
rani S. N. Doma. 

MAJ 
1.—Pevsko društvo Lira pri-

redi spevoigro v šolski dvorani 
sv. Vida. 

1 .—Zbor Slovan priredi kon-
cert v Društvenem domu na Re-
cher Ave. 

1.—Društvo sv. Štefana št. 
224 KSKJ priredi plesno veseli-
co v šolski dvorani sv. Pavla na 
40. cesti in St. Clair Ave. 

1.—Koncert pevskega zbora 
"Cvet" v dvorani na Prince Ave. 

1.—Društvo Pioneers IIBZ, 
prireditev v obeh dvoranah S. 
N. Doma. 

1.—Podružnica št. 10 SŽZ 
priredi Materinsko proslavo v 
obeh dvoranah Slovenskega do-
ma na Holmes Ave. 

7.—častna straža SDZ, ples-
na veselica v avditoriju S. N. 
Doma. 

8.—Ilirija Junior High pev-
ski zbor priredi koncert v po-
čast materam v Slovenskem do-
mu na Holmes Ave. 

8 .—KSKJ Ohio Boosters ke-
gljaška liga, plesna veselica v 
S. N. Domu. 

8.—Mladinski pevski zbor 
" č r i čk i " priredi spomladanski 
koncert in materinsko proslavo 
v S. N. Domu na 80. cesti. 

8.—Podružnica št. 41 SŽZ 
obhaja osmo obletnico in ma-
terinsko proslavo v S. D. Domu 
na Waterloo Rd. 

8.—Mladinski pevski zbor 
škrjančki priredi Materinsko 
proslavo v Slovenskem društve-
nem domu na Recher Ave. 

14.—Podružnica št. 47 SŽZ 
priredi Materinsko proslavo v 
Slovenski delavski dvorani na 
Prince Ave. 

14.-15.—Jugoslovanski kul-
turni vrt, prireditev v avditori-
ju in spodnji dvorani S. N. Do-
ma. 

15.—Slovesno praznovanje 
desetletnice Slovenske delavske 
dvorane na Prince Ave. 

21.—Društvo Marije Magda-
lene št. 162 KSKJ priredi ples-
no veselico v Knausovi dvorani. 

21.—White Motor Union Lo-
cal 32, ples v avditoriju S. N. 
Doma. 

2 2 .—Pevsko društvo Lira 
priredi spevoigro v šolski dvo-
rani sv. Vida. 

22.—Pevski zbor d r u š t v a 
Zvon priredi pomladanski kon-

cert v S. N. Domu na 80. cesti. 
28. — Društvo Clevelandski 

Slovenci št. 14 SDZ obhaja 25-
letnico obstanka v avditoriju S. 
N. Doma na St. Clair Ave. 

28., 29., 30—Priredi tev no-
vega Slovenskega doma v Eu-
clidu v domovih prostorih. 

28., 29., 30. — Praznovanje 
11-letnice obstanka skupnih 
društev fare sv. .Vida, na pro-
storih stare cerkve na Norwood 
Rd. in Glass Ave. 

29.—Mladinski pevski zbor 
Kraljički v Maple Heights pri-
redi koncert v S. N. Domu, Ma-
ple Heights. 

29.—Društvo sv. Ane št. 150 
KSKJ praznuje 25-letnico dru-
štva v S. N. Domu na 80. cesti. 

JUNIJ 
5.—Desetletnica podružnice 

št. 21 SŽZ v Jugoslovanskem 
narodnem domu v West Parku. 

5.—Društvo sv. Vida št. 25 
KSKJ, piknik na Pintarjevi far-
mi. 

5.—Bliss Coal Co. ima piknik 
na Stuškovih prostorih v Wick-
liffe, O. 

12.—Pevsko društvo Zvon 
priredi letni piknik na prosto-
rih Maple Gardens. 

12.—Društvo sv. Križa št. 
214 KSKJ priredi piknik pri 
Zornu na Bradley Rd. 

12.—Slovenska godba Bled 
priredi izlet na Stuškovo farmo 
•/ Wickliffe, O. 

19.—Društvo Združeni bra-
:je št. 26 SSPZ priredi piknik 
na Stuškovi farmi v Wickl i f fu. 

19.—Društvo Na Jutrovem 
st. 477 SNPJ, piknik pri Joseph 
Zornu na Bradley Rd. 

26.—Podružnica št. 49 SŽZ-
ima piknik na Stuškovi farmi v 
Wickliffu. 

JULIJ 

3.—Društvo Danica št. 34 
SDZ ima piknik na Joe Zorn 
prostorih na Bradley Rd. 

3.—Piknik Mladinskega pev-
skega zbora Slavčki na Stuško-
vi farmi v Wickliffe, O. 

10.—Zadružni piknik na Mo-
čilnikarjevi farmi, ali piknik 
Slovenske zadružne zveze. 

10. — P i k n i k mladinskega 
pevskega zbora Kanarčki na 
Zornovi farmi. 

10.—Pevski zbor Sloga pri-
redi izlet na Stuškove farme v 
Wicklif fu. 

17 .—Zbor Slovan ima piknik 
na Močilnikarjevi farmi. 

17.—Društvo Vrtec št. 11 
SSPZ ima piknik na Stuškovi 
farmi v Wickliffu. 

24.—Klub slovenskih groce-
ristov 'in mesarjev ima piknik 
na Pintarjevi farmi. 

24. — Društvo Brooklynski 
Slovenci št. 48 SDZ priredi pik-
nik na Zornovih prostorih na 
Bradley Rd. 

24.—Društvo Washington št. 
32 ZSZ ima piknik na Stuškovi 
farmi v Wickliffe, O. 

31.—Piknik skupnik društev 
fare sv. Vida na Pintarjevi far-
mi. 

3 1 . — p i k n i k skupnih društev 
f a r e sv. Lovrenca na cerkvenih 
prostorih v Maple Gardens. 

AVGUST 
7.—Piknik župnije Marije 

Vnebovzete na Močilnikarjevi 
farmi. 

SEPTEMBER 
10.—Društvo Clairwoods št. 

40 SDZ, plesna veselica v avdi-
toriju S. N. Doma. 

11.—Samostojna Zarja , 10-
letnica, opera v avditoriju S. N. 
Doma. 

12.—Pričetek konvencije S. 
D. Zveze v avditoriju s . N. Do-
ma. 

21 .—Društvo M a r t h a Wash-
ington št. 38 SDZ, ples v avdi-
tori ju S. N. Doma. 

OKTOBER 
1.—Društvo Clevelandski Slo-

venci št. 14 SDZ, plesna veseli-
ca v avditoriju S. N. Doma. 

15.—častna straža SDZ ima 
plesno veselico v avditoriju S. 
N. Doma. 

23.—Mladinski pevski zbor 
Slavčki, koncert v avditoriju S. 
N. Doma. 

22.—23d Ward Democratic 
Club, ples v avditoriju S. N. Do-
ma. 

29.—Društvo Carniola Tent 
1288 TM, plesna veselica v av-
ditoriju S. N. Doma. 

30.—Jesenski koncert pev-
skega društva Zvon v S. N. Do-
mu na 80. cesti. 

30.—25-letnica Slovenske za-
družne zveze v Slovenskem do-
mu na Holmes Ave . ; program 
popoldne in zvečer. 

NOVEMBER 
20.—Podružnica št. 25 SŽZ 

priredi ples in igro ob priliki de-
setletnice obstanka. Prireditev 
se vrši v S. N. Domu na St. Clair 
Ave. 

DECEMBER 
31.—Društvo Zvon priredi 

zabavni večer v S. N. Domu na 
80. cesti. 

IZ PRIMORJA 
—Že ponovno smo poročali, 

kako se posamezni pregnanci 
vračajo z južno-italijanskih 
otokov in krajev nazaj domov. 
Bili so amnestirani deloma o 
priliki obče amnestije ki je 
bila lani v zgodnji pomladi 
odrejena v proslavo rojstva 
p r e s t o lonaslednikovega sina, 
deloma v okviru posebne amne-
stije za pregnance iz Julijske 
Krajine, ki jo je odredil Mus-
solini 25. marca preteklega le-
ta, ko sta bila v Beogradu pot,-
pisana politični in trgovinski 
sporazum med obema država-
ma, končno pa še v okviru 
druge posebne amnestije za 
pregnan<?e;"ki je bila odrejena 
v preteklem decembru. Po po-
i"očilu agencije Štefani je bi-
lo tedaj odpuščenih iz interna-
cij skih centrov okrog 500 preg-
nancev. Vprav po priliki obi-
ska ministrskega predsednika 
dr. Stojadinovica v Rimu je 
Mussolini v okviru te posled-
nje amnestije — odredil da 
se morajo odpustiti iz preg-
nanstva še vsi preostali pri-
padniki narodne manjšine v 
Julijski Krajini. 

Pred letom dni je bilo v 
pregnanstvu okrog 130 doma-
činov iz Julijske Krajine. Med 
njimi je bilo tudi nekaj takih 
ki se zaradi prestopkov proti 
socialnim zakonom ali radi 
svoje skrajno levičarske usme-
rjenosti ob priliki omenjenih 
amnestij niso mogli nadejati 
skorajšnjega povratka v do-
mače kraje. Dejansko se je ne-
kaj pregnancev ki so bili am-
nestirani po prvih dveh amne-
stijah, v naslednjih mesecih 
vrnilo domov. Poslednja med 
njimi sta bila hotelir Ivo Di-
dič iz Idrije, ki se je vrnil v 
maju, in Nazarij Vatovec iz 
Cežarjev pri Dekanih ki se "je 
vrnil s Ponze meseca julija. 
Po omenjenih prvih dveh am-
nestijah bi se moralo vrniti s. 
pregnanstva ravno 80 ljudi, 
kakor so to napovedali itali-
janski listi. 

Po decembrski amnestiji se 
je do zadnjih dni vrnilo iz 
pregnanstva 15 fantov in mož. 
Med njimi so Ivan Lenček, Mi-
lan Cuk in Andrej Doles iz 
Postojne, Karel Sirk iz Viš-
njevika v Brdih, ki je bil lani 
v aprilu konfiniran za leto dni, 
ker je žalil nekega bojevnika 
iz abesinske vojne. Karel Ka-
menšček iz Gorice in fašist 
Ivan Jug iz Solkana, ki sta bi-
la lani v septembru obsojena 
na pregnanstvo po dve leti, 
ker sta v gostilni na Kornu 
skupno z drugimi, ki so bili 
postavljeni pod policijsko nad-
zorstvo, poslušala neke radi-
ske vesti iz Španije, nadalje 
Fran j o Živec iz Barkovelj pri 
Trstu in kovač Jakob Sajo\;ic 

iz Hruševja pri Postojni, ki 
sta bila v preteklem oktobru 
pregnana v Južno Italijo prav 
tako za dobo po dve leti. 

Vsekakor je pričakovati, da 
se bodo v prihodnjih tednih 
vrnili iz pregnanstva tudi še 
ostali interniranci. Nekaj lju-
di je bilo v zadnjem času opro-
ščenih policijskega nadzorstva 
ki spada prav tako kakor po-
licijski opomini in internacije 
med policijske kazni, ki jih je 
mogoče oproščati po upravni 
poti. 

—Cepovan — V Lažnih nad 
čepovansko dolino se je smrt-
no ponesrečila 44-letna Mari-
ja Zbogarjeva, ko se je vra-
čala po neki bližnici proti do-
mu. Na poledeneli stezi tik 
nad prepadom ji je spodrsni-
lo in je padla čez 350 m viso-
ko steno ter obležala mrtva. 

—Dobrova v Brdih. — Za 
občinskega komisarja je bil 
imenovan fašist Ulderik Ru-
sijan, ki je prevzel vodstvo 
uprave od dosedanjega občin-
skega komisarja Ludvika Fa-
brizia. 

— Tolmin — V Zadlazu so 
karabinjerji aretirali 29-letne-
ga Josipa Lebana in ga odved-
li v tolminske zapore. Že pred 
meseci je bil obsojen na pol-
drugi mesec zapora zaradi pre-
hoda meje. Pred kratkim se 
je vrnil domov in sedaj bo mo-
ral kazen presedeti. 

IZ DOMOVINE 
—Smrtna nesreča. Pri raz-

kladanju hlodov na Mihaela 
Tomišiča žagi na Vrhniki se je 
smrtno ponesrečil Ivan Gra-
beljšek, star 59 let. Težek ^ lod 
se je zavalil nanj in mu stri 
prsni koš. Rajnki zapušča že-
no in že dorasla sina in hčer-
ko. 

— V Smeledniku so pokopa-
li T r š a na F r a n c e t a p. d. 
Adamčevega očeta iz Moš. Bil 
je dober katoličan in skrben 
gospodar. V hišo rajnega so 
imeli vedno dostop samo ka-
toliški časopisi. 

DNEVNE VESTI 
Novo razstreljivno sred-
stvo iznajdeno v Angliji 

London, 12. marca. Tu je 
pravkar dobil patent neki An-
glež na novo razstreljivno sred-
stvo, ki je hujše kot vse drugo, 
kar je bilo do danes svetu pozna-
nega. Razstreljivo ima začasno 
ime "X-ylene." Sto funtov tega 
razstreljiva lahko popolnoma 
uniči ogromno mesto v par mi-
nutah. Iznajditelj je neki V. J. 
Stroude, ki namerava iznajdbo 
prodati angleški vladi. 

o 
Mehika protestira pri dr-

žavnem tajniku 
Washington, 12. marca. V 

uradu državnega tajnika Zed. 
držav se je danes zglasil mehi-
kanski poslanik v Zedinjenih dr-
žavah Castillio Najera, ki je v 
imenu mehikanske vlade prote-
stiral proti postopanju ameriške 
policije v San Antonio, Texas. 
Poslarik je izjavil, da.je ameri-
ška policija nepotrebno surova 
napram mehikanskim delavcem. 
Zlasti mehikanski štrajkarji so 
izpostavljeni raznim brutalno-
stim. Poslanik je izjavil, da 
pričakuje, da ne bo več imel pri-
like za enake pritožbe. 

Protest protestantov gle-
de katoliških šol 

Albany, N. Y., 12. marca. Zve-
za protestantovskih pastorjev v 
državi New York je poslala 
predsedniku Rooseveltu n u j e n 
protest proti nameravani podpo-
ri katoliškim šolam v Ameriki. 
Zveza pastorjev pravi, da bi bi-
la enaka podpora "protiusta-
vna." 

Mati v državi Texas je do-
bila 28. otroka 

Austin, Texas, 12. marca. Mrs. 
Dorothy Kennan v tem mestu je 
ponosna mati 28. otroka. Zadnji 
otrok je bil rojen včeraj. Dose-
daj so še vsi živi in zdravi. Od-
kar je poročena, je Mi's. Kenrjan 
imela vsako leto enega otroka. 
Poročila se je v letu 1916. Ro-
dovitna mati je stara 44 let. 

o 
Fašisti v Nemčiji zapirajo 

katoliške urade 
Dusseldorf, Nemčija, 12. mar-

ca. Tajna nemška fašistovska 
policija j « zaprla osredni urad 
katoliških škofov v tem mestu. 
Poslovanje škofov je radi tega 
postalo skoro nemogoče, štirje 
kleriki, ki so bili zaposleni v 
uradu, so bili aretirani. Ome-
njeni urad katoliških škofov je 
deloval za propagando vere in 
je bil nekako središče delovanja 
vseh nemških škofov. Tajna po-
litična policija ni navedla nobe-
nega vzroka zakaj je bil urad za-
prt. 

o 
Nadvojvoda Oton je po-

begnil v Pariz 
Bruselj, Belgija, 12. marca, 

Nadvojvoda Oton Habsburg, ki 
si lasti avstrijski prestol kot naj-
starejši sin zadnjega avstrijske-
ga cesarja Karla, je v naglici 
odpotoval iz Belgije in se podal 
v Pariz. Kot znano je diktator 
Hitler silno nasproten, da bi 
Oton zasedel avstrijski prestol. 
Baje namerava Oton naprositi 
velesile, da ga proglasijo za av-
strijskega vladarja, da tako pre-
prečijo Hitlerju, da ne upropa-
sti Avstrije. 

o / 
Molčeči roparji 

Štirje roparji so prišli v sobo-
to večer v gostilno John Sotaka 
na 3727 W. 45th St. Prisilili so 
gostilničarja, natakarja in še 
enega pomočnika, da so se uma-
knili v zadnjo sobo, nakar so od-
nesli $400.00 iz registra. Ob 
istem času se je nahajalo v go-
stilni 15 pivcev, ki niti vedeli ni-
so, da se vrši rop, pač pa so zve-
deli šele potem, ko jim je gostil-
ničar povedal, da je bil pravkar 
cropan. 

MALI OGLASI 
Seja Prosvetnega kluba SND 

V torek dne 15. marca se bo 
vršila seja Prosvetnega kluba S. 
N. D. Vljudno se prosi vse dru-
štvene zastopnike za ta klub, da 
se te važne seje gotovo vdeležite. 

Seja se bo vršila v starem po-
slopju SND. soba št. 3, zgoraj, 
pričetek točno ob. 8. uri zvečer. 

Torej ne pozabite! 
John Tavčar, tajnik SND. 

Naprodaj je 
dvojno pohištvo za spalnice in 
za dve sprejemni sobi. Prav po-
ceni. Oglasite se na 6610 Bliss 
Ave. Tel. HF.nderson 6718. 

(61) 

Izurjenih delavcev pri-
manjkuje pri W P A 

New York, 12. marca. Admi-
nistrator WPA del v New Yor-
ku je bil prisiljen začeti z ogla-
ševanjem, da dobi izurjene me-
hanike za W P A dela. Večinoma 
so ti mehaniki zaposleni v pri-
vatnih industrijah ali jih pa ni 
dovolj na razpolago. Admini-
strator Somemrvel je povedal 
včeraj, da bi rad dobil nad 3,000 
asbestnih d e l a v c e v , tesarjev, 
kamnosekov, zidarjev, stavbin-
sltih delavcev in avtnih mehani-
kov. Navadnih delavcev je do-
volj na razpolago, dočim je iz-
urejene mehanike težko dobiti. 

Naprodaj so hiše 
ki se morajo takoj prodati po ze-
lo nizki ceni. V hišah se nahaja-
jo dve trgovini. Nahajajo se na 
6005-07-09 St. Clair Ave. Vpra-
šajte pri Frank in Agnes Jur-
ca, 4444 W. 130th St. Tel. 
CLearwater 8126. 60) 

Mlad mesar 
ki ima izkušnje, pošten, bi rad 
d&bil delo v slovenski trgovini. 
Vprašajte na 1145 Norwood 
Rd. (60) 

Odda se 
stanovanje obstoječe iz pet čed-
nih sob. Vse ugodnosti, zgorej. 
Z garažo ali brez. Vprašajte na 
1073 Addison Rd. 

(Mar. 9. 12. 14.) 

KRIŽEM PO JUTROVEM 
P« • •milem taifailtai K. Mara 



Umakni se v svoje prostore, 
katerih ne smeš brez mojega 
dovoljenja zapustiti. Jutri pa-
de moja odločitev." 

Albert se spoštljivo priklo-
ni, toda ne da bi povesil oči 
in počasi koraka proti vra-
tom. Že jih je odprl, ko se da 
Commarin premisli. Postal je 
zopet drugačen. 

"Abert , " pravi. "Vrni se in 
poslušaj." 

Mladi mož se cfbrne skoro 
ganjen radi spremembe v gla-
su očeta. 

"Ne o d h a j a j , " nadaljuje 
grof, "dokler te nisem prosil 
odpuščanja. Vreden si, da po-
staneš dedič najboljše rodbi-
ne. Mogoče si me razburil, to-
da spoštovanja do tebe ne zgu-
bim nikdar*. Plemenit mož si, 
Albert. Podaj mi roko." 

To je bil srečen trenutek za 
oba, kot ga skoro nista še do-
živela v življenju. Grof s po-
nosom zre na svojega sina; 
spoznal je samega sebe v 
njem. Tudi na Alberta je ta 
očita sprememba močno vpli-
vala. Dolgo časa držita roko v 
roki, ne da bi eden ali drugi 
izgovoril besedo. 

Končno se de Commarin zo-
pet vsede in začne: 

"Prisiljen sem bil, Albert, 
da te pošljem iz sobe; ostati 
moram sam, da premišljujem 
nemoteno o tem s i l o v i t e m 
udarcu." 

In ko zapre Albert vrata za 
seboj, zamrmra stari g r o f : 

"Če me zapusti on, v kate-
rega sem stavil ves moj lip, 
kaj se potem zgodi z menoj ? 
O moj Bog ! Kaj mi je drugi 
sin napram temu!" 

Albertov obraz, ko je zapu-
stil sobo očeta, je nosil sledi 
silnih občutkov, ki so prevla-
dovali v njem tekom pogovora. 
Služabniki, katere j e spoto-
ma srečal, so to tudi opazili. 
Slišali so celo del prepira. 

"Nu," reče neki stari stre-
žaj, ki je bil že trideset let 
pri družini v službi, "grof je 
imel zopet neprijeten prizor s 
svojim sinom. Stari mož je 
bil naravnost ves iz sebe." 

"Slutil sem nekaj že pri ko-
silu," pravi o s e b n i grofov 
strežaj; "grof se je moral mo-
čno zadrževati, da ni bruh-
nilo iz njega v pričo mene." 

"Ka j neki se je zgodilo?" 
"Hm, menda sama ne ve-

sta! Privatni sluga Denis, pred 
katerim včasih svobodno go-
vorita, je pripovedoval, da sta 
včasih cele ure kričala drug 
nad drugega in lajala kot psa, 
toda razumel ni najmanjše 
stvari." 

"Ah, " reče neki mladi slu-
ga, ki se je pravkar začel uči-
ti, "če bi bil mestu vikomta, 
tedaj bi takoj poravnal račun 
z grofom." 

"Joseph, prijatelj moj , " od-
vrne stari strežnik, "ti si no-
rec. Mogoče lahko zapodiš 
svojega očeta, kaljti od njega 
nimaš pričakovati niti enega 
franka, dočim si se tu že nau-
čil, kako se živi, ne da bi ti 
bilo treba delati. Toda posta-
vi vikomta v center Pariza in 
daj mu za kapital samo nje-
gove roke, pa boš videl kaj se 
bo zgodilo z njim. Vikomt j e 
bil res nekoliko razbrzdan, na-
pil se je večkrat, toda zdi se 
mi, da je mnogo boljši kot 
grof . " 

Tako so sodili služabniki o 
svoji gospodi. 

Ko je vikomt Albert zapu-
stil svojega očeta in počasi 
korakal po stopnjišču do svo-
jih soban, se je spomnil na 
Klarico. Bog ve, dela sedaj ? 
Brez dvoma misli o njem. Do-
bro je vedela, da je nocoj pri-
šlo do krize ali pa najkasne-
je jutri. Skoro gotovo je moli-
la. 

Albert se je čutil uničene-
ga. Njegovo trpl jenje je bilo 
neznosno. V glavi se mu je 
vrtelo. Pozvonil j e in naročil 
čaj. 

"Gospod bi moral poslati po 
zdravnika," reče Lubin, nje-
gov privatni sluga. "Ne smel 

vil formalna vprašanja, ki na- plenili so večje število pred-
vadno sledijo aretaciji, pa so metov, ki so bili last vikomta 
se policisti razpršili po sta- — listine, rokopise in številna 
novanju in vse natančno pre- pisma. S posebnim veseljem 
iskali. Policisti so dobii pove- pa je Tabaret zasegel gotove 
lje, da poslušajo Pere Taba- predmete, katere je skrbno 
reta, in stari mož jih je vodil opisal v svojem uradnem po-
pri preiskavi hiše, velel jim ročilu. 
odpreti, omare, skrinje. Pre- (Dalje prihodnjič) 
maknih so vse pohištvo. Za-

NAZNANILO IN ZAHVALA 
V globoki žalosti naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem 

in znancem prebridko vest, da je izdihnila svojo blago dušo naša 
preljubljena in nikdar pozabljena mati 

Mary Znidaršič 
ROJENA PODPADEC 

Blagopckojna je nepričakovano naglo za vedno v Bogu za-
spala dne 1. februarja 1938 v starosti 71 let. K večnemu po-
čitku smo/ jo položili 5. februarja 1938 po opravljeni zadušnici v 
cerkvi sv. Vida na Calvary pokopališče. 

V globoki hvaležnosti si štejemo v dolžnost, da se najlepše 
zahvalimo Rev. Matija Jagru za spremstvo iz hiše žalosti v cer-
kev in na pokopališče in za opravljene cerkvene pogrebne obrede 
in za lepo izbran tolažilni govor v cerkvi. Obenem lepa hvala 
tudi Rev. Max Sodji za udeležbo pri sveti maši. 

Lepo se zahvaljujemo vsem, ki so bili v prvo pomoč in to-
lažbo v teh najbolj žalostnih dnevih. Enako tudi lepa hvala 
vsem, ki so jo prišli pokropit, vsem, ki so čuli in molili ter 
vsem, ki so se udeležili svete maše in jo spremili k večnemu po-
čitku. 

Našo najprisrčnejšo zahvalo naj prejmejo vsi, ki so s kras-
nimi venci v zadnji pozdrav okrasili krsto pokojne matere in 
sicer: Mr. in Mrs. John Smrekar in družina, Mr. in Mrs. Frank 
Jelusic in družina, Maple Heights; Mr. in Mrs. Anton Lauricha 
in družina, Mr. in Mrs. Frank Skufca in družina, Mr. in Mrs. 
Anton Podpadec in družina, Mr. in Mrs. John Mrhar Sr. in 
družina, Mr. in Mrs. John Maizel in družina, Mr. in Mrs. E. F. 
Posch in družina, Mrs. Mary Makovec, Mrs. Spehek in družina, 
Bonna Ave.; Mr. in Mrs. Joseph Glavich, Bonna Ave.; Mr. in 
Mrs. John M. Novak, Mr. in Mrs. Joseph Kohnan, Gornik dru-
žina, Norwood Rd.; Mr. in Mrs. John Verderber, Mr. in Mrs. 
John McClintock, Fox the Florist, Freddie and the Boys, Dutch 
and the Boys, U. S. Fost Office, Station H, 13th Precinct Police 
Department, White Motor Co., Dept. 462 P; H. H. Club, Ameri-
can Legion, Post 273; društvo Napredne Slovenke št. 137 SNPJ, 
društvo sv. Marije Magdalene št. 162 KSKJ, društvo Majka Bis-
tricka broj 147 HBZ., društvo sv. Ane št. 4 SDZ, Boy Scouts. 

V globoki hvaležnosti se iskreno zahvaljujemo sledečim za 
obilne darove za svete maše, katere se bodo brale v mirni po-
ke j blage duše pokojnice in sicer: Mr. in Mrs. Rudolph J. Zni-
darsic, Mr. in Mrs. Andrew Skufca, Beech Grove, Indiana; Mrs. 
Helen Podpadec, Richmondville, New York; Miss Helen Pod-
padec, Richmondville, New York; Mr. in Mrs. Wm. TenEyck, 
Wcrchester, New York, Mr. in Mrs. Anton Lauricha in družina, 
Mr. in Mrs. Frank. Jelusic in družina, Maple Heights; Miss Julia 
Podpadec, Maple Heights; Miss Victoria Podpadec, Mr. in Mrs. 
phillip Herzog, Mr. in Mrs. John Mrhar Jr., Mr. in Mrs. Frank 
Papesh, Joliet, Illinois; Miss Mary Papesh, Joliet, Illinois Mr. 
in Mrs. John Papesh, Joliet, Illinois; Grandpa Cross, Mrs. Fran-
ces Milavec in družina, East 61st St.; Mr. in Mrs. Mathew Mi-, 
lavec, Mr. in Mrs. John Milavec, Mr. in Mrs. Louis Milavec, 
Mrs. Katherine Kolman in družina, Mr. in Mrs. Jack Kolman, 
Mr. in Mrs. Vincent Kolman, Mr. in Mrs. August Princic in 
družina, Mr. in Mrs. John Maizel in družina, Mr. in Mrs. Bra-
nisei in družina, Mr. in Mrs. Jacob Mohorcic in družina, Mr. 
in Mrs. John Mohorcic in družica, Mr. in Mrs. Frank Mohor-
cic in družina, Drensek družina, Mr. in Mrs. Anton Malensek, 
Mr. in Mrs. Jim Bartol, Mr. in Mrs. Anton Grdina in družina, 
Mr. in Mrs. Zakrajšek, Bonna Ave.; Miss Valeria Ferluga, Mr. 
Frank A. Novak in družina. Slovenske Vdove, Mrs. Allgauer 
družina, Mr. in Mrs. John Breznikar, Maple Heights; Mr. in 
Mrs. Frank Clapacs, Mr. in Mrs. Erbeznik, Carl Ave.; Mrs. Er-
beznik. Mr. in Mrs. Gavellier, Mr. in Mrs. S. Gercevitch in dru-
žina, Mr. John Hrovat, Mrs. Rose Hanko, Mrs. Jeric, St. Clair 
Ave.; Mr. in Mis. John Jeraj, Mrs. Krainz in družina, Mr. in 
Mrs. Kutnacker. Mr. Isidor Hass, Mr. in Mrs. Anton Koren, 
Mrs. Josephine Krecic, Mr.. in Mrs. Anton Koshel Sr., Mr. in 
Mrs. Anton Koshel Jr., Mr. in Mrs. Victor Markovic, Mr. In 
Mrs. Frank Marinko in družina, Mrs. Modic, East 64th St.; Mr. 
in Mrs. Joseph Meglich, Mrs. Frank J. Macerol, Mr. in Mrs. 
Joseph Misich, Mr. in Mrs. Louis Frijatel, Mr. in Mrs. Pizmoht, 
Mr. in Mrs. Joseph Perpar in družina, Miss Clementine Posch, 
Mrs. Johanna Royce in družina, Mrs. Anna Savnik in družina, 
Mr. in Mrs. Eddie Simms, Mr. in Mrs. Frank Suhadolnick, Mr. 
in Mrs. Urbas in družina, Mrs. Rose Urbancic, Mrs. Zitko in 
družina. 

Našo prisrčno zahvalo izrekamo vsem, ki so dali svoje avto-
mobile brezplačno na razpolago za prevoz spremljevalcev na po-
kopališče. 

Nadalje izrekamo prisrčno zahvalo Mr. Andrew Skufca, 
Beech Grove, Indiana, Mrs. Helen Podpadec in Miss Helen 
Podpadec, Richmondville, N. Y., Mrs. William TenEyck, Wor- , 
Chester, N. Y., Mr. Louis Babnik, Richmondville, N. Y„ ki so 
prišli sem in se udeležili pogreba. 

Obenem lepa hvala Rev. Francis Papesh, Lemont, 111., Mr. 
in Mrs. Frank Papesh, Joliet, 111., Miss Mary Papesh, Joliet, 
111., Mr. in Mrs. John Papesh, Joliet, 111., in Dr. Fred Makovec, 
za poslano pismeno sožalje. 

Iskreno zahvalo naj prejmejo članice društva sv. Ane št. 4 
SDZ, sv. Marije Magdalene št. 162 KSKJ in Klub slovenskih 
vdov, ki so se udeležile skupne molitve ob krsti pokojne sose-
stre ter za tako številno udeležbo pri pogrebu. Ravno tako tudi 
lepa hvala članicam društva Napredne Slovenke št. 137 SNPJ 
in Majke Bistricke broj 147 HBZ za udeležbo pri pogrebu. 

Našo iskreno zahvalo izrekamo Anton Grdina in Sinovi po-
grebnemu zavodu za lepo urejen pogreb, za vso prijazno po-
strežbo in za veliko vsestransko naklonjenost. 

Preljubljena draga mati, počivajte v miru v zasluženem po-
čitku. Vsemogočni Bog Vas je tako nepričakovano naglo po-
klical od nas in v globoki žalosti nad Vašo izgubo želimo, da 
Vam bo sedaj pravičen plačnik. Večna luč naj Vam sveti in 
lahka naj Vam bo ameriška zemlja. 

Žalujoči ostali: 

VICTORIA poročena SMREKAR, hči; 
FRANK, LOUIS, RUDOLPH, GEORGE, sinovi. 

V stari domovini zapušča žalujoči sestri Johano In 
Alojzijo ter brata Antona. 

Cleveland, Ohio, 14. marca 19398, i . 1.11 

Milijoni žensk perejo perilo 
na lahek, ne drag način — 
s pralnikom, ki je dosegel 
svetovno prvenstvo. Varčne 
gospodinje naglo uvidevajo, 
da je likanje na roko za-
mudno, starinsko in drago. 
Zdaj lahko dobite moderen 
električni likalnik Mayta-
govega izdelka. Lika vse, 
od obleke do ovratnice, pa 
tudi žamet. Čudili se bo-
ste, kako se ga lahko obra-
tuje. 

V L O G E v tej posojilnici 
H ^ W ^ zavarovane do 

$5000 po Federal 
f/tg/ o, \ _ 
f l l M a M Insurance Corpn-

ration,, Washing-
ton, D. C. 

Sprejemamo osebne in društ-
vene vloge 

Plačane obresti po 3% 
St. Clair Savings & Loan Co. 
6235 St. Clair Ave. HEnd. 5670 

6419 St. Clair Ave. 
v Slovenskem Narodnem Domu 

PRODAJA parobrodne listke za 
vse prekomorske parnike; 

POŠILJA denar v staro domo-
vino točno, po dnevnih cenah; 

OPRAVLJA notarske posle. 

Vam prihrani polovico va-
šega časa in vse težko de-
lo. Ima prstno ali kolen-
sko kontrolo; termostatno 
k o n t r o l o vročine; in še 
mnogo drugih od ličnih pri-
tiklin, ki vam dajo boljše 
likanje, obenem s prihran-
kom časa in denarja. Vpra-
šajte za poskusno likanje, 
ki vas ne stane nič. 

Kollander ima v zalogi tudi 
Jugoslovanske znamke. 

LOUIS OBLAK 
TRGOVINA S POHIŠTVOM 
Pohlfitvo ln vse potrebščine 

za dom. 
6612 ST. CLAIR AVE. 

HEnderaon 2978 M A Y T A G Z A SAMO 

Oglejte si model 110 moderni 
pralni stroj z Maytag kvaliteto 

REJ ENI PREŠIČI NARAV 
NOST IZ DEŽELE 

Vseh velikosti, živi ali osnaženi, pre-
gledani od vlade. Meso v kosih, šun-
ke, plečeta, loins, izvrsten špeh. 

Koljeno vsak četrtek, dopeljemo na 
dom vsak petek. Dobite tudi Izvrstno 
goveje meso in teletlno po cenah na 
debelo, 

H. F. HEINZ 
VINE ST. WILLOUGHBY, O. 

Telephone WIckliHe llO-J-3 

1 15704 Waterloo Rd. KEnmore 1282 | 
| ODPRTO ZVEČER 
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Zamenjana sinova 
FRANCOSKI ROMAN 

Stari gospod se je čudil si-
novi žilavi trdovratnosti, ko j e 
bil sicer od strani sina vajen 
najbol j udane pokorščine. 

"In kakšen je torej tvoj na-
č r t ? " vpraša sina. 

"Tako-le, gospod. Sovražil 
bi samega sebe do skrajnosti, 
ako si ne bi prizadeval, da vam 
prihranim s r a m o t o na vaša 
stara leta. Vaše ime ni moje 
ime. Poiskati si hočem svoje 
pravo ime. Jaz sem vaš neza-
konski sin. Prosim, dovolite, 
da se umaknem iz pozornice, 
potem ko sem storil svojo dol-
žnost. Nikar me ne prisilite, da 
bom aretiran, kar me pahne v 
strašno sramoto." 

" R a j ? " vzklikne grof kot 
obseden. "T i me nameravaš 
zapustiti? Tvoja želja ni me-
ni pomagati, pač pa celo pro-
ti meni nastopiti priznati pra-
vice onega moža, kl jub mojim 
nasprotnim že l jam?" 

Albert sklone glavo. Bil je 
ginjen, toda še vedno je vztra-
jal pri svojem. 

" M o j sklep je nepreklicno 
storjen," odvrne. "Jaz ne bom 
nikdar dovolil, da bi se okradlo 
vašega sina za njegove pravi-
ce." 

"Kruti , nehvaležni f a n t ! " 
grozi de Commarin. 

Bil je tako razarjen, da ko 
je sprevidel, da ne doseže ni-
česar z rotenjem, je začel z 
zasmehovanjem. 

"Ne, ne," nadaljuje, "ti si 
velik, p l e m e n i t , dobroti j iv. 
Obnašaš se kot v časih Plutar-
ha. Odpovešsemojemu imenu, 
mojemu premoženju in me za-
pustiš! Na mojem pragu si 
oti-eseš prah moje hiše, potem 
pa pojdeš v svet. Eno samo 
težavo vidim na tvojem potu. 
Kako misliš, da se boš preživ-
ljal, ti, f i lozof . Ali imaš kako 
posestvo na razpolago, ali, 
mo j vredni gospod Gerdy, ali 
si se mogoče naučil ekonomi-

zirati pri štirih tisočih fran-
kih, katere ti dajem mesečno, 
da si voščeniš lahko svoje 
brke?" 

"Gospod, sami vidite, kako 
žalosten j e moj položaj ," odvr-
ne Albert, "in vi bi me radi 
popolnoma uničili." 

"Ti in žalosten? Cegava 
krivda pa j e? Toda vrniva se 
k mojemu vprašanju: Kako 
se nameravaš preživljati?" 

"Nisem tako romantičen kot 
mislite, gospod. Priznati mo-
ram, da sem za bodočnost ra-
čunal na vašo dobrotljivost. 
Vi ste tako bogati, da pol mi-
lijona frankov ne pomeni sko-
ro nič za vas. In od dohodkov 
te svote bi lahko mirno, dasi 
ne srečno se preživljal." 

"In če ti denarja ne dam?" 
"Preveč dobro vas poznam, 

da vem, da boste dali denar. 
Preveč ste pravični, da čutite, 
da ne poravnam samo jaz kri-
vice, katere nisem jaz povzro-
čil. Ako bi bil sam za sebe, bi 
imel sedaj lahko že dobro slu-
žbo ; tako j e pa prepozno za-
četi s študijami. Vendar, po-
skusim lahko." 

"Krasno, imenitno!" ga pre-
kine grof . "Še nikdar nisem 
slišal o tako romantičnem ju-
naku ! Kakšen značaj ! Toda 
povej mi, kaj pričakuješ od 
tega, če se popolnoma umak-
neš v zatišje?" 

"Ničesar, gospod." 
Grof zmigne z rameni in sar-

kastično pogleda sina. 
"Gotovo imaš kakšne vzro-

ke za svoj nastop, katerih jaz 
ne morem zapopasti." 

"Ničesar druzega' kot to, kar 
sem vam že povedal." 

"Tore j se nameravaš vsemu 
odpovedati, da celo namerava-
ni zvezi z gospodično d' Ar-
langes? Pozabil si, da sem te 
dve leti zaman prosil, da se 
cdrečeš dekletu." 

"Ne, gospod. Klarico sem 
obiskal. In razložil sem ji ne-
srečni položaj, v katerega sem 
zašel. Naj se zgodi kar hoče, 
ona je prisegla, da postane 
moja žena." 

"In ti misliš, da bo izroči-
la markiza d' Arlanges roko 
svoje hčere navadnemu gos-
podu Gerdy?" 

"Upam, gospor. Markiza je 
dovolj prepojena z nobiliteto, 
da bi raje dala svojega otro-
ka v zakon nezakonskemu si-
nu grofa kot pa sinu kakega 
poštenega trgovca. In če od-
reče — ah, no, čakala bova 
njene smrti, ne da bi jo za-
želela." 

Albertov mirni glas je zopet 
razjaril grofa. 

"Ali more biti to moj s in!" 
vzklikne. "Nikdar! Kakšno kii 
imaš Y e ndar v svojih žila' , 
gospod? Mogoče bi tvoja dra-
ga mati nam lahko povedala, 
če je sploh kdaj sama vedela 
o t em! " 

"Gospod," zarohni z d a j c i 
Albert, "pomislite prej, pred-
no govorite. Ona je moja mati, 
in to ihi zadostuje. Jaz sem 
njen sin, in ne njen sodnik! 
Nihče ne bo v moji navzočno-
sti sramotno govoril o n je j . 
Tega ne bom nikdar dovolil, 
gospod, najmanj pa še od va-
še strani." 

Grof se je moral v resnici 
heroično zadrževati, da ni iz-
bruhnila vsa njegova jeza na 
dan. Gorje, sin se je uprl, dr-
zne se mu očitati v obraz, da, 
celo grozil mu j e ! Stari gos-
pod plane s , stola ter se pri-
bliža sinu kot bi ga hotel uda-
riti. 

"Poberi se iz sobe!" zakriči 
z glasom polnim srda — "po-
beri se takoj iz moje sobe! 

bi vas poslušati, pač pa sam 
pokliiati zdravnika." 

"Brez potrebe bi bilo," odvr-
ne Albert žalostno. "Za mojo 
bolezen ni zdravnika." 

In ko strežaj stopi proti vra-
tom, Albert še dodene: 

"Ne govori z nikomur o mo-
jem trpljenju, Lubin. Ce bom 
v resnici zbolel, tedaj te po-
kličem." 

Albert je hotel biti sam. Po 
hiši so odmevali koraki slu-
žabnikov, slišal je prhati ko-
nje s kopiti, po dvorišču so 
vozile kočije. Ura je odbila 
polnoč v stolpu sv. Klotilde. 
Albert se strese. Postal je mr-
zličen. 

Okno zapre in se vsede bli-
zu ognja, da bi se ogrel. V ro-
ke vzame večerni časopis,, da 
obrne misli kam drugam. V 
časopisu je bil opis umora v 
Jonrhere. Toda Albert ni mo-
gel citati. Vrste so kar skaka-
le pred očmi. Potem se domi-
sli, da bi pisal Klarici. Sede 
k pisalni mizi in napiše: "Mo-
ja ljubljena Klarica." Naprej 
ni šlo. Njegovi možgani niso 
več delovali. 

Končno, ko se je delal dan, 
ga je premagala utrujenost, 
spanec ga je zalotil in padel 
je v globoko omotico. 

O'b pol devetih zjutraj ga je 
nekaj nagloma zbudilo. Zdelo 
se mu je, da nekdo razbija 
vrata. 

V sobo stopi sluga, silno 
prestrašen, brez sape, ker je 
brzel po stopnjicah skokoma; 
niti govoriti ni mogel takoj. 

"Gospod," reče končno, "vi-

komt, hitro, bežite, skrite se, 
rešite se; so že tukaj — " 

Pri vratih študijske sobe se 
prikaže policijski komisar. Za 
njim se vsuje več policistov, 
med katerimi je bilo videti tu-
di Pere Tabareta, dasi se je 
kolikor mogoče skrival. 

Komisar se približa Albertu. 
"Vi ste," vpraša, "Louis Ma-

rie Albert de Rheteau de Com-
marin?" 

"Da, gospod." 
Komisar dvigne roko, ko 

spregovori uradno formulo. 
"Gospod de Commarin, v 

imenu postave vas aretiram." 
"Mene, gospod, mene?" 
Albert, ki se je tako nena-

doma zbudil iz bolestnih sanj 
ni razumel, kaj prav za prav 
vse to pomeni. Končno vpraša 
samega sebe: 

"Ali sem v resnici že zbu-
den? Ali me ne tlači še vedno 
mora?" 

Albert skoro bedasto pogle-
da policijste v sobi, čemur se 
j e komisar zelo čudil. Zrl j e 
tudi na Pere Tabareta, ki se 
je obnašal kot bi bil sam are-
tiran. 

"Tu je zaporno povelje," 
reče komisar, ko razgrne pred 
Albertom kos papirja. 

.Albert mehanično pogleda 
na istno. 

"Claudina je bila umorje-
na ! " vzklikne. 

Potem pa zajeca s slabim 
glasom, komaj slišnim, toda 
razločnim, da sta ga razumela 
komisar in Pere Tabaret: 

"Zgubljen sem!" 
Dočim je sedaj komisar sta-

Vam zmanjša oboje 
PRALNE in LIKALNE STROŠKE 

po MAYTAG načinu i 

novi MAYTAG likalnik j 

$ 6 9 5 0 

MANDEL HARDWARE 


